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Opozorilo
Da bi preprečili nevarnost požara, enote ne 
izpostavljati dežju ali vlagi. Da bi preprečili 
električne udare, ne odpirajte pokrova 
ohišja. To lahko izvede samo ustrezno 
usposobljen strokovnjak.

OPOZORILO 
Uporaba optičnih instrumentov s tem izdelkom 
bi povečala nevarnost za oči. Laserski žarek, ki ga 
uporablja ta CD/DVD predvajalnik lahko 
poškoduje vaše oči in zaradi tega ne poskušajte 
odpirati ohišja. To lahko izvede samo ustrezno 
usposobljen strokovnjak.

Oznaka CLASS 1 LASER PRODUCT se nahaja 
na zunanji zadnji strani sistema.

Opomba za države, v katerih veljajo EU 
direktive
Proizvajalec tega izdelka je korporacija Sony, 1-7-
1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonska. 
Pooblaščen predstavnik za EMC in varnost 
izdelka je Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger 
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemčija. V zvezi s 
servisom in garancijo se obrnite na naslove, 
navedene v dokumentih za servis in v 
garancijskem listu. 

Odpadna električna in 
elektronska oprema (velja za 
evropsko unijo in druge 
evropske države s sistemom 
ločevanja odpadkov 
Če se na izdelku ali na njegovi 
embalaži nahaja ta simbol, pomeni, 

naj z izdelkom ne ravnamo enako kot z 
gospodinjskimi odpadki. Odložiti ga morate na 
ustreznem zbirnem mestu za električno in 
elektronsko opremo. S tem ko izdelek pravilno 
odvržete, pripomorete k preprečevanju 
potencialnih negativnih posledic za okolje in 
naše zdravje, ki bi ga povzročilo nepravilna 
odstranitev tega izdelka. Z recikliranjem 
materialov bomo ohranili naravne vire. O 
podrobnostih glede recikliranja tega izdelka 
lahko povprašate na upravni enoti ali v trgovini, 
kjer ste izdelek kupili.

Odpadne baterije (velja za 
evropsko unijo in druge evropske 
države s sistemom ločevanja 
odpadkov) 
Če se na bateriji ali na njeni 

embalaži nahaja ta simbol, pomeni, naj z baterijo 
ne ravnamo enako kot z gospodinjskimi odpadki. 
Na nekaterih izdelkih se simbol uporablja skupaj 
s kemijskim simbolom. Kemijski simbol za živo 
srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodan, če baterija 
vsebuje več kot 0,0005 % živega srebra ali več kot 
0,004 % svinca. Če baterijo pravilno odvržete, 
boste pomagali preprečiti potencialno negativne 
posledice za zdravje okolja in ljudi, ki bi bilo v 
primeru nepravilnega ravnanja ogroženo. Z 
recikliranjem materialov bomo ohranili naravne 
vire. Če izdelki, ki zaradi varnosti, delovanja in 
podatkovne integritete zahtevajo trajno povezavo 
z vstavljeno baterijo, naj to baterijo zamenja za to 
usposobljena oseba. Da bi zagotovili pravilno 
ravnanje z baterijo, oddajte izdelek, ki ga želite 
odvreči na ustreznem zbirnem mestu za 
električno in elektronsko opremo. Glede ostalih 
baterij si oglejte del o varni odstranitvi baterije iz 
izdelka. Oddajte baterijo na ustreznem zbirnem 
mestu za recikliranje odvrženih baterij. O 
podrobnostih glede recikliranja tega izdelka 
lahko povprašate na upravni enoti ali v trgovini, 
kjer ste izdelek kupili.

Enoto iz varnostnih razlogov namestite v 
armaturno ploščo avtomobila. Več informacij 
o namestitvi/povezavah lahko najdete v 
navodilih za namestitev.

Nekaj o priročniku
• Priročnik vsebuje navodila za uporabo 

modelov XAV-64BT in XAV-63.
• Za ilustracijo se uporablja model XAV-

64BT.
• Funkcija Bluetooth in opisi se nanašajo 

samo na model XAV-64BT.
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Opomba litijski bateriji
Baterije ne izpostavljajte prekomerni vročini, kot 
so neposredna sončna svetloba, ogenj ali 
podobno.

Naslednje se nanaša samo na model XAV-
64BT:

Delovna napetost itd. je navedena na spodnji 
strani ohišja. 

Podjetje Sony Corp. izjavlja, da je model XAV-
64BT skladen z osnovnimi zahtevami in drugimi 
pomembnimi določili direktive 1999/5/EC.
Podrobnosti si lahko ogledate na spletni strani 
http://www.compliance.sony.de/

Opozorilo, če vžig vašega avtomobila nima 
na voljo položaja za dodatno opremo (ACC) 
Nastavite funkcijo samodejnega izklopa 
(stran 46). Enota se bo samodejno popolnoma 
izklopila ob prednastavljenem času, tako da se 
akumulator avtomobila ne prazni. Če ne 
nastavite funkcije samodejnega izklopa, 
morate pri vsakem izklopu vžiga pritisniti in 
držati tipko (SOURCE/OFF), dokler se ne 
izklopi prikaz. 

Za preklic demonstracijskega načina glejte 
stran 50.
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Opombe o varnosti
• Upoštevajte lokalne prometne predpise, zakone in 

pravila.
• Med vožnjo

– Se ne dotikajte ali upravljajte enote, ker lahko s 
tem povzročite nesrečo. Enoto upravljajte, ko 
avtomobil parkirate na varnem mestu.

– Ne uporabljati nastavitev ali funkcij, ki bi vas 
lahko motile med vožnjo.

– Pri parkiranju avtomobila poglejte nazaj in okoli 
sebe, tudi če uporabljate kamero za vzvratno 
vožnjo. Ne se izključno zanašati na kamero za 
vzvratno vožnjo. 

• Med upravljanjem 
– Med delovanjem v enoto ne potiskati vaših rok, 

prstov ali tujih predmetov, ker se lahko 
poškodujete ali pa lahko pride do poškodb enote.

– Manjše dele shranjujte izven dosega otrok. 
– Pripnite se in tako preprečite morebitne 

poškodbe, do katerih lahko pride pri nenadnih 
premikih avtomobila. 

Opombe o namestitvi
• Priporočamo, da enoto namesti ustrezno 

usposobljen strokovnjak ali serviser.
– Če boste enoto poskušali namestiti sami, glejte 

priložena navodila za namestitev/priključitev in 
enoto pravilno namestite.

– V primeru nepravilne namestitve lahko pride do 
praznjenja akumulatorja ali kratki stik.

• Če enota ne deluje pravilno, s pomočjo priloženih 
navodil za namestitev najprej preverite, če je enota 
pravilno priključena. Če je enota pravilno 
priključena, preverite varovalko.

• Površino enote zaščitite pred poškodbami. 
– Površine enote ne izpostavljati kemikalijam, kot 

so insekticidi, razpršila za lase itd.
– Enota ne sme biti dlje časa v stiku z gumo ali 

plastičnimi materiali. 
• Pri namestitvi enoto pravilno pritrdite.
• Pri namestitvi izklopite vžig avtomobila. Če je pri 

namestitvi enote vklopljen vžig avtomobila, lahko 
pride do praznjenja akumulatorja ali kratkega 
stika.

• Pri namestitvi enote bodite pozorni, da pri vrtanju 
ne poškodujete delov avtomobila, kot so cevi, 
posodo za bencin ali kable, ker lahko to povzroči 
požar ali pride do nesreč.

Preprečevanje nesreč
Slike se prikažejo samo, ko avtomobil parkirate in 
uporabite ročno zavoro. 
Če se avtomobil med predvajanjem videa začne 
premikati, se slika po prikazu spodnjega opozorila 
samodejno preklopi na zaslon z ozadjem.

"Video blocked for you safety."
Zaslon, ki je priključen na priključek REAR 
VIDEO OUT, je aktiven, ko se avtomobil 
premika. Slika na zaslonu se preklopi na sliko 
ozadja in pri tem se ohrani zvočni vir. 
Med vožnjo ne upravljati enote ali gledati na 
zaslon.
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Zaščita avtorskih pravic

Izdelano po licenci podjetja Dolby 
Laboratories. "Dolby" in simbol z 
dvojnim D sta blagovni znamki 
podjetja Dolby Laboratories.

Microsoft, Windows, Windows Vista in Windows 
Media in logotipi so blagovne znamke korporacije 
Microsoft v ZDA in/ali drugih državah.

Ta izdelek je zaščiten z določenimi pravicami 
intelektualne lastnine korporacije Microsoft. 
Uporaba ali distribucija tehnologij znotraj izdelka je 
brez ustrezne licence družbe Microsoft 
prepovedana. 

"DVD VIDEO", "DVD-R", "DVD-RW", "DVD+R" in 
"DVD+RW" so blagovne znamke.

Oznaka Bluetooth in njen logotip sta last podjetja 
Bluetooth SIG, Inc. Sony ima za uporabo teh oznak 
licenco. Ostale blagovne znamke in imena so last 
zadevnih lastnikov. 

ZAPPIN je blagovna znamka korporacije Sony.

12 TONE ANALYSIS in 
logotip sta blagovni znamki 
korporacije Sony.

"WALKMAN" in logotip 
"WALKMAN" sta 
registrirani blagovni 
znamki korporacije Sony.

SensMe in logotip SensMe sta 
registrirani blagovni znamki 
podjetja Sony Ericsson Mobile 
Communications AB.

Gracenote® nudi podatke o tehnologiji za 
prepoznavanje glasbe in druge sorodne podatke. 
Gracenote je industrijski standard tehnologije za 
prepoznavanje glasbe in druge sorodne podatke. 
Več informacij o tem najdete na spletni strani 
www.gracenote.com.
Gracenote, CDDB, MusicID, MediaVOCS, 
logotip Gracenote in vrsta logotipa ter logotip 
"Powered by Gracenote" so registrirane blagovne 
znamke ali blagovne znamke družbe Gracenote v 
ZDA in drugih državah. 

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano in iPod touch 
so blagovne znamke družbe Apple Inc., registrirane 
v ZDA in drugih državah.

Apple, Macintosh in iTunes so blagovne znamke 
družbe Apple Inc., ki je registrirana v ZDA in drugih 
državah.

TA IZDELEK JE REGISTRIRAN POD LICENCO 
PORTFELJA PATENTOV MPEG-4 VISUAL ZA 
OSEBNO IN NEKOMERCIALNO UPORABO 
POTROŠNIKA ZA DEKODIRANJE VIDEA V 
SKLADU S STANDARDOM MPEG-4 VISUAL 
("MPEG-4 VIDEO"), KATEREGA JE KODIRAL 
POTROŠNIK, KI SE JE UKVARJAL Z OSEBNO IN 
NEKOMERCIALNO DEJAVNOSTJO IN/ALI GA 
JE DOBIL OD VIDEO PONUDNIKA Z LICENCO 
MPEG LA, KI NUDI MPEG-4 VIDEO. 
DRUGAČNA UPORABA NI DOVOLJENA IN 
ZANJO NE BO VELJALA NOBENA LICENCA. 
DODATNE INFORMACIJE, VKLJUČNO Z 
INFORMACIJAMI, KI SE NANAŠAJO NA 
PROMOCIJSKO, NOTRANJO IN 
KOMERCIJALNO UPORABO IN RAGISTRACIJO 
LAHKO DOBITE NA SPLETNI STRANI 
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Vse ostale blagovne znamke so blagovne znamke 
njihovih zadevnih lastnikov. 
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Opombe o formatu Bluetooth              
(samo XAV-64BT)

Pozor
DRUŽBA SONY V NOBENEM PRIMERU NI 
ODGOVORNA ZA KAKRŠNEKOLI NAKLJUČNE, 
POSREDNE ALI POSLEDIČNE POŠKODBE IN 
DRUGE POŠKODBE, VKLJUČNO, BREZ 
OMEJITEV, Z IZGUBO DOBIČKA, PODATKOV, 
NEZMOŽNOSTJO UPORABE TEGA IZDELKA 
ALI PODOBNIH NAPRAV.

POMEMBNO OBVESTILO!

Varna in učinkovita uporaba
Spremembe in prilagoditve te enote, ki jih Sony 
izrecno ne dovoljuje, utegnejo razveljaviti 
pooblastilo za uporabo naprave. 
Pred uporabo izdelka preverite izjeme, ki jih 
določajo državne zahteve in omejitve v zvezi z 
uporabo naprave Bluetooth.

Vožnja
Poučite se o zakonih in pravilih uporabe prenosnega 
telefona in prostoročnih naprav na področjih, kjer 
vozite.
Vedno posvečajte vso pozornost vožnji in preden 
opravite klic ali odgovorite na klic se umaknite s 
ceste, če to zahtevajo prometne razmere.

Priključitev drugih naprav
Če priključite drugo napravo, preberite varnostna 
navodila v priročniku, priloženem tej napravi.

Izpostavljanje radijskim frekvencam
RF signali utegnejo vplivati na nepravilno nameščen 
ali neustrezno zaščiten elektronski sistem v avtu, kot 
so elektronski vžig, elektronski zavorni sistem, 
sistemi elektronskega nadzora hitrosti ali sistemi 
varnostnih blazin. O namestitvi ali popravilu 
naprave se posvetujte z izdelovalcem ali 
predstavnikom vašega avtomobila. Nepravilna 
namestitev ali popravilo bi utegnila biti nevarna in bi 
razveljavila kakršnokoli garancijo, ki se nanaša na to 
napravo.
Posvetujte se z izdelovalcem vašega avtomobila, ki 
naj vam zagotovi, da uporaba prenosnega telefona v 
avtu ne vpliva na elektronski sistem.
Redno preverjajte, da so vse brezžične naprave v 
avtomobilu pravilno nameščene in da pravilno 
delujejo.

Klic v sili
Bluetooth avtomobilska prostoročna naprava in 
elektronska naprava, priključena v prostoročno 
napravo delujeta s pomočjo radijskih signalov, 
celičnih in daljnovodnih omrežij, kot tudi funkcij, ki 
jih programira uporabnik, ki ne zagotavljajo 
priključitve v vseh pogojih. Zato se ne zanašajte 
samo na elektronsko napravo za pomembne 
komunikacije (npr. za zdravstveni klic v sili).
Ne pozabite, da če želite opraviti ali sprejeti klic, 
morate prostoročno in elektronsko napravo, 
priključeno v prostoročno napravo vklopiti v 
področju z ustrezno močjo signala. 
Klici v sili morda ne bodo mogoči v vseh omrežjih 
prenosnega telefona ali če so v uporabi določene 
omrežne storitve in/ali lastnosti telefona.
Preverite pri svojem lokalnem ponudniku storitev.
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Združljivi diski in simboli, ki so uporabljeni v tem priročniku
Ta enota lahko predvaja različne avdio/video diske.
V spodnji tabeli so navedeni diski, ki so združljivi s to enoto, in funkcije, ki jih podpirajo posamezni 
diski.

*1 Avdio datoteke je prav tako mogoče shraniti.
*2 Video/slikovne datoteke je prav tako mogoče shraniti.

Opomba
"DVD" se v teh navodilih uporablja kot splošni pojem za DVD VIDEO, DVD-R/DVD-RW in DVD+R/DVD+RW diske.

V spodnji tabeli so navedeni združljivi formati za stiskanje datotek in tipi datotek. Razpoložljive funkcije 
so odvisne od formata in ne od tipa diska. Simboli formatov so prikazani poleg opisa funkcije, ki je na 
voljo za ta format.

Nasvet
Več informacij o formatih stiskanja datotek najdete na strani 56.

Opomba
Odvisno od pogojev snemanja se lahko zgodi, da na enoti ne bo mogoče predvajati tudi združljivih diskov.

Simbol diska v tem priročniku Format diska

V
ID

EO

DVD VIDEO

DVD-R*1/DVD-R DL*1/DVD-RW*1

(Video način/VR način)

DVD+R*1/DVD+R DL*1/DVD+RW*1

Video CD
(Ver. 1.0/1.1/2.0)

AU
D

IO Audio CD

CD-ROM*2/CD-R*2/CD-RW*2

Simbol formata v tem priročniku Tip datoteke

MP3 zvočna datoteka

WMA zvočna datoteka

AAC zvočna datoteka

JPEG slikovna datoteka

Xvid video datoteka

MPEG-4 video datotekaMPEG-4
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Posamezne tipke in funkcije 

Glavna enota

Več informacij najdete na navedenih straneh.

A Tipka Z (izmet)  stran 20

B Tipka za ponastavitev  stran 15

C Sprejemnik za daljinski upravljalnik

D Reža za disk  stran 19

E Tipka TOP
XAV-64BT
Prikaz seznama virov.
XAV-63
Prikaz seznama virov.

F Sprednji AUX priključek  stran 53

G USB priključek
Odstranite pokrovček, da omogočite 
priključitev USB naprave.

H Gumb za nastavitev glasnosti

I Tipka SOURCE/OFF
Pritisnite za vklop enote ali spreminjanje 
vira:
"Tuner" (radijski sprejemnik), "Disc", "iPod/
USB", "AUX" (dodatna oprema), "BT Audio" 
(Bluetooth Audio).
Za izklop izvora pritisnite in 1 sekundo 
držite.
Za popolni izklop enote tipko pritisnite in jo 
držite več kot 2 sekundi.

J Prikazovalnik/zaslon na dotik

* Na voljo samo pri modelu XAV-64BT.
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Prikazi na zaslonu A Tipka "Source List"
Prikaz seznama virov.

B Tipka "Top"
XAV-64BT
Prikaz glavnega menija.
XAV-63
Prikaz seznama virov.

C Prikaz ure  stran 15, 50

D Tipka   (zapiranje)
Zapiranje menija.

E Tipka ATT (izklop zvoka)*1

Izklop zvoka. Za preklic funkcije ponovno 
pritisnite to tipko.

F Tipka  (nastavitve)
Prikaz nastavitvenega menija.

G Tipka "M.OFF" (izklop zaslona)
Izklop zaslona in osvetlitve tipk. Za ponovni 
vklop se dotaknite zaslona.

H Tipka "AV Source"*2

Prikaz seznama virov.

I Tipka "BT Phone"*2

Vklop načina Bluetooth Phone.

J Tipke za izbor vira
Spreminjanje vira: "Tuner" (radijski 
sprejemnik), "Disc", "AUX" (dodatna 
oprema), "iPod/USB", "SensMeTM", "BT 
Audio" (Bluetooth Audio)*2.

K Tipka "Top"/Tipka "M.OFF"
Tipka je odvisna od modela:
XAV-64BT: tipka "Top"
XAV-63: tipka "M.OFF"
Več o funkcijah posameznih tipk si oglejte 
zgoraj.

*1 Se prikaže samo, če je izbran vir.
*2 Na voljo samo na modelu XAV-64BT.
*3 "BT Audio" se prikaže samo na modelu XAV-64BT.

Source List Top

1 2

3

ATT Top

0

4 5 6 qa

Če ni izbran noben vir:

Seznam virov:

ATT M.OFF

4 5 6 7

8 9

Glavni meni (samo XAV-64BT):

*3
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Daljinski upravljalnik RM-X170

• Daljinski upravljalnik se lahko uporablja za 
preprosto upravljanje avdio funkcij. Za 
upravljanje menija uporabite zaslon na dotik.

• Več informacij o tem lahko najdete na 
navedenih straneh.

• Pred uporabo odstranite zaščitno folijo 
(stran 15).

A Tipka OFF
Pritisnite za izklop/prekinitev vira. 
Pritisnite in držite za popolni izklop enote.

B Tipka MONITOR OFF
Izklop zaslona in osvetlitev tipk. Za ponovni 
vklop ponovno pritisnite tipko.

C Tipka POSITION
Spreminjanje položaja poslušanja ("Front L"/
"Front R"/"Front"/"All"/"Custom"/"OFF").

D Tipka O (vrnitev)
Vrnitev na prejšnji prikaz/vrnitev v meni na 
VCD*1 disku.

E Tipka EQ (izravnalnik)
Izbirate lahko med 7 glasbenimi tipi 
("Xplod"/"Vocal"/"Edge"/"Cruise"/"Space"/
"Gravity"/"Custom"/"OFF").

F Oštevilčene tipke  stran 24
Radijski sprejemnik: 
Pritisnite za sprejem shranjenih radijskih 
postaj. 
Pritisnite in držite za shranjevanje radijskih 
postaj.
Disk/USB:
Iskanje naslova/poglavja/posnetka.

G Tipka CLEAR
Izbris vnesene številke.

H Tipka ATT (izklop zvoka)
Izklop zvoka. Za preklic ponovno pritisnite 
tipko.

1

2

3

4

5

7

6

qd

qh

qf

qg

qs

qa

8

9

q;
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I Tipka u (predvajanje/začasna 
zaustavitev)

J Tipki .m/M> 
Radijski sprejemnik:
Samodejno iskanje radijskih postaj.
Pritisnite in držite za ročno iskanje radijske 
postaje.
Disk*2/USB:
Pritisnite za preskok poglavja/posnetka/
kadra/datoteke.
Pritisnite in držite kratek trenutek za 
premikanje nazaj/hitro premikanje naprej po 
videu.
Pritisnite in držite za premikanje nazaj/hitro 
premikanje naprej po posnetku.
Bluetooth zvok*3*4:
Pritisnite za preskok posnetka.
Pritisnite in držite za hitro iskanje nazaj/
naprej.

K Tipke za nastavitev predvajanja DVD diska
(AUDIO):

Spreminjanje avdio jezika/formata.
(Pri VCD/CD/MP3/WMA/AAC/MPEG-4 
spreminjanje avdio kanala)

(SUBTITLE):
Spreminjanje jezika podnapisov.

(ANGLE):
Spreminjanje zornega kota.

(TOP MENU):
Prikaz glavnega menija DVD diska.

(MENU):
Prikaz menija diska.

L Tipka ZAP
Vklop načina ZAPPIN™.

M Tipke </M/m/,  (smernik)/ENTER   
stran 20
Upravljanje menija DVD diska.

N Tipka SRC (vir)
Vklop/spreminjanje vira: "Tuner" (Radio), 
"Disc", "iPod/USB", "AUX" (dodatna 
oprema), "BT Audio" (Bluetooth Audio)*5.

O Tipka MODE
Pritisnite za izbor frekvenčnega pasa (FM/
MW/LW)/dodatne naprave (Front AUX/
Rear AUX)*6.

P Tipki VOL (glasnost) +/–

*1 Pri predvajanju s funkcijo PBC.
*2 Delovanje se razlikuje glede na disk (stran 20).
*3 Upravljanje je odvisno od priključene naprave Bluetooth.
*4 Velja samo za model XAV-64BT.
*5 "BT Audio" (Bluetooth Audio) je na voljo samo za model 

XAV-64BT.
*6 Pri uporabi dveh dodatnih naprav.

Opomba
Če je enota izklopljena in se izklopi zaslon, enote ni mogoče 
upravljati z daljinskim upravljalnikom. Pritisnite tipko 
(SOURCE/OFF) na glavni enoti ali vstavite disk in tako 
najprej aktivirate enoto.
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Začetek

Ponastavitev enote
Pred prvo uporabo enote, po zamenjavi 
akumulatorja avtomobila ali po spremembi 
priključitve morate enoto ponastaviti.
Odstranite sprednjo ploščo (stran 11) in s 
koničastim predmetom, kot je npr. pisalo, 
pritisnite tipko RESET.
Opomba
S pritiskom tipke RESET boste izbrisali nastavitve ure in 
nekatere shranjene vsebine.

Izvedba začetnih nastavitev
Po ponastavitvi se prikaže zaslon za začetne 
nastavitve.

1 Pritisnite "Rear/Sub Out" in nastavite status 
povezave nizkotonca.
Če je na enoto priključen nizkotonec, izberite 
"Sub.".
Če je priključen ojačevalnik, izberite "Rear".
Če ni priključen ne nizkotonec ne ojačevalnik, 
lahko izberite "Sub" ali "Rear".

2 Pritisnite "Listening Position" in nastavite 
položaj poslušanja.
Če je vaš položaj poslušanja spredaj levo, 
nastavite "Front L", če je vaš položaj 
poslušanja spredaj desno, nastavite "Front R".

3 Pritisnite "Language" in nastavite prikazan 
jezik.
Izberite želeni jezik ((English/Spanish/
Russian).

4 Pritisni "OK".
Nastavitve so dokončane.

Te nastavitve lahko kasneje spremenite v 
nastavitvenem meniju.
• Več informacij o nastavitvi statusa nizkotonca 

lahko najdete na strani 49.
• Več informacij o nastavitvi položaja poslušanja 

lahko najdete na strani 41 "Optimizacija zvoka s 
prilagoditvijo časa - Intelligent Time 
Alignment".

• Več informacij o nastavitvi prikazanega jezika 
najdete na strani 46.

Nastavitev ure
Ura uporablja 24-urni prikaz.

1 Pritisnite na "Source List" in nato na .
Prikaže se splošni meni za nastavitve. Če se ne 
prikaže, pritisnite na "General".

2 Pritisnite na "Clock Adjust".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

3 Nastavite uro in minute.
Na primer, če želite nastaviti 8:30, pritisnite na 
"0830".

4 Pritisnite na "OK".
Nastavitev je končana.

Če želite izbrisati vpisano številko, pritisnite na 
"Clear". Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite na 
"Back".

Priprava daljinskega predvajalnika           

Pred prvo uporabo daljinskega upravljalnika 
odstranite zaščitno folijo.

Initial Setting

Rear/Sub Out

Listening Position

Language

Rear / Sub

Front L / Front R

English

OK
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Radijski sprejemnik

Poslušanje radijskega sprejemnika
1 Pritisnite "Source List" in potem "Tuner".

(samo XAV-64BT: v osnovnem meniju 
pritisnite na "AV Source" in nato na "Tuner".)
Prikaže se zaslon radijskega sprejemnika in 
seznam prednastavitev.

2 Pritisnite "Band".
Prikaže se seznam frekvenčnih pasov.

3 Izberite želeni frekvenčni pas ("FM1", "FM2", 
"FM3", "MW" ali "LW").
Za izklop seznama frekvenčnih pasov 
ponovno pritisnite "Band".

4 Izvedite iskanje radijske postaje.

Samodejno iskanje
Pritisnite ./>.
Iskanje se konča, ko enota najde radijsko 
postajo. Ponovite ta postopek, dokler ne 
najdete želene radijske postaje.
Ročno iskanje
Večkrat pritisnite m/M, dokler ne 
sprejemate želene frekvence. Za hitrejše 
preskakovanje frekvenc pritisnite in držite  
m/M.

Postavke za nadzor sprejema
Če postavke za nadzor sprejema niso prikazane, 
se dotaknite zaslona.

ATTSource List

Band
Receive

Menu
Preset

List
PTY
List

TA AF Top

P1 P2 P3 BTM

MemoryP4 P5 P6

ATT

Band

FM1

Receive
Menu

Preset
List

FM2 FM3 LW

PTY
List

TA AF Top

MW

Source List

1
"Source List"
Pritisnite za prikaz seznama virov. 
(stran 12)

2
"ATT"
Pritisnite za izklop zvoka. Za preklic 
funkcije ponovno pritisnite to postavko.

3
"TA"
Pritisnite za nastavitev TA pri RDS 
(stran 19)

4
"AF"
Pritisnite za nastavitev AF pri RDS. 
(stran 19)

5

"Top"
XAV-64BT
Prikaz seznama virov. (stran 12)
XAV-63
Prikaz seznama virov. (stran 12)

6

m/M
Pritisnite za ročno iskanje radijskih postaj
Pritisnite in držite za neprekinjeno 
premikanje po frekvencah.

7
./>
Pritisnite za samodejno iskanje radijskih 
postaj.

8
"Band"
Pritisnite za samodejno iskanje radijskih 
postaj.

9

"Receive Menu"
Pritisnite za prikaz menija o sprejemu, ki 
ima na voljo naslednje postavke.
• "Regional" (stran 18)

0

"Preset List"
Pritisnite za prikaz shranjenih radijskih 
postaj ali shranjevanje radijskih postaj. 
(stran 17)

qa "PTY List"
Pritisnite za prikaz seznama PTY. (stran 20)

ATT

Band
Receive

Menu
Preset

List
PTY
List

TA AF TopSource List

1

6 78

2 3 4 5

9 0 qa
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Prikazi med sprejemom

A Znak trenutnega vira*1

B Številka pasu, shranjena številka*2,  
frekvenca*3/status

C Nivo glasnosti4

D Nastavitveni status EQ7
*1 Se prikaže samo, če so prikazane postavke.
*2 Se prikaže samo pri sprejemu shranjene radijske postaje.
*3 Pri sprejemanju RDS radijske postaje se prikaže ime 

programa. Več informacij o tem najdete na strani 18. 
"RDS".

*4 Ko je vklopljena funkcija ATT, se prikaže .

Shranjevanje in sprejemanje 
radijskih postaj

Opozorilo
Pri iskanju radijskih postaj med vožnjo uporabite 
funkcijo Best Tuning Memory (BTM) in tako 
preprečite morebitno nesrečo. 

Samodejno shranjevanje — BTM

1 Pritisnite "Source List" in potem "Tuner".
Če želite spremeniti frekvenčni pas, pritisnite 
"Band" in potem izberite želeni pas ("FM1", 
"FM2", "FM3", "MW" ali "LW").

2 Pritisnite "Preset List" in potem "BTM".
Enota radijske postaje po vrstnem redu 
frekvence shrani na seznam ("P1" do "P6").
Ko se nastavitev shrani, boste zaslišali zvočni 
signal.

Ročno shranjevanje

1 Med sprejemanjem radijske postaje, ki jo 
želite shraniti, pritisnite "Preset List".

2 Pritisnite "Memory" in potem pritisnite 
številko na seznamu ("P1" do "P6").
Na prikazovalniku se prikaže številka in 
potrditveni zaslon.

3 Pritisnite "Yes".
Radijska postaja se shrani.

Opomba
Če želite pod isto številko shraniti drugo radijsko postajo, se 
bo predhodno shranjena postaja izbrisala.

Nasvet 
Pri shranjevanju RDS radijske postaje se shrani tudi AF/TA 
nastavitev (stran 19).

Sprejemanje shranjenih radijskih postaj

1 Izberite frekvenčni pas in potem pritisnite 
"Preset List".

2 Pritisnite želeno številko ("P1" do "P6").

ATT

Band
Receive

Menu
Preset

List
PTY
List

TA AF Top

15

Source List

C

BA

D
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RDS

Pregled

FM radijske postaje s storitvijo RDS (Radio Data 
System) poleg običajnega signala radijskega 
programa posredujejo tudi digitalne informacije.

Prikazane postavke

A Številka frekvenčnega pasu, shranjena 
številka, frekvenca (ime programa), RDS 
podatki, TA*1

B RDS*2, TP*3

C Prikaz ure
*1 Med prikazom prometnih informacij
*2 Med RDS sprejemom
*3 Med sprejemom prometnega programa

RDS storitve
Ta enota samodejno posreduje naslednje RDS 
storitve:

Opombi
• Odvisno od države/regije se lahko zgodi, da ne bodo na voljo 

vse RDS funkcije.
• RDS storitve ne bodo delovale v primeru šibkega signala ali če 

izbrana radijska postaja ne posreduje RDS podatkov.

Nastavitev AF in TA

1 Med sprejemom/predvajanjem pritisnite 
"AF" ali "TA".
Ko je storitev vklopljena, se spremeni barva 
tipke. Za preklic ponovno pritisnite tipko.

Shranjevanje RDS radijskih postaj z 
nastavitvama AF in TA
RDS radijske postaje lahko shranite skupaj z 
nastavitvijo AF/TA. Če uporabite funkcijo BTM, 
se shranijo samo RDS radijske postaje z enako 
nastavitvijo AF/TA.
Pri ročnem shranjevanju lahko RDS radijske 
postaje in radijske postaje, ki ne podpirajo 
storitev RDS, shranite z različno nastavitvijo 
funkcije AF/TA.
1 Nastavite funkcijo AF/TA in potem radijsko 

postajo shranite s funkcijo BTM ali ročno.

Sprejemanje nujnih opozoril
Če je vklopljena funkcija AF ali TA, bodo nujna 
opozorila samodejno prekinila izbrani vir.
Nasvet
Če med prometnimi informacijami prilagodite glasnost, se 
bo stopnja glasnosti neodvisno od običajne glasnosti 
shranila za naslednje prometne informacije.

Nespremenjen sprejem regionalne 
radijske postaje — Regional
Ko je vklopljena funkcija AF, se sprejem enote 
omeji na določeno regijo, tako da ni mogoč 
preklop na drugo regionalno radijsko postajo z 
močnejšo frekvenco.
Ko zapustite območje sprejema izbrane 
regionalne radijske postaje, med sprejemanjem 
FM radijske postaje izklopite to funkcijo.
Pritisnite "Receive Menu" in potem "Regional" 
nastavite na "OFF".

AF (alternativna frekvenca)
Izbor in sprejem radijske postaje z 
najmočnejšim signalom v omrežju. Pri uporabi 
te funkcije lahko v primeru daljše vožnje 
vseskozi poslušate isti program brez ročnega 
iskanja želene radijske postaje.

TA (prometne informacije)/TP (prometni 
program)
Posredovanje trenutnih prometnih informacij/
programov. Sprejete informacije/programi bodo 
prekinili trenutno izbrani vir.

PTY (tip programa) 
Prikaz tipa programa, ki ga trenutno 
sprejemate. Prav tako omogoča iskanje trenutno 
izbranega tipa programa.

CT (prikaz ure)
CT podatki RDS storitve omogočajo nastavitev 
ure.

ATT

Band
Receive

Menu
Preset

List
PTY
List

TA AF TopSource List

A

B C
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Izbor funkcije PTY

1 Med sprejemom FM radijske postaje 
pritisnite "PTY List".
Prikaže se seznam PTY, če radijska postaja 
posreduje PTY podatke.
Po seznamu se lahko premikate s tipkama    
v/V.

2 Pritisnite želeni tip programa.
Enota začne iskati radijsko postajo, ki oddaja 
izbrani tip programa.

Za izhod iz seznama PTY pritisnite "PTY List".

Tipi programov

Opombi
• Ta funkcija ni na voljo v državah/regijah, kjer niso na voljo PTY 

podatki.
• Lahko se zgodi, da boste sprejeli drugo postajo in ne tiste, ki ste 

jo izbrali.

Nastavitev funkcije CT

1 Možnost "CT" nastavite na "On" (stran 46).
Opombi
• Lahko se zgodi, da funkcija CT ne bo delovala tudi v primeru, da 

sprejemate RDS radijsko postajo.
• Pride lahko do razlike med časom, ki ga nastavi funkcija CT, in 

dejanskim časom.

Diski

Predvajanje diskov
Odvisno od diska se lahko zgodi, da se bodo 
nekatere funkcije razlikovale ali da pa ne bodo 
delovale.
Več informacij o tem lahko najdete v navodilih za 
uporabo, ki so priložena disku.

1 Vstavite disk (stran z napisom navzgor)
Predvajanje se samodejno začne.

Če se prikaže DVD meni
Neposredno pritisnite postavko v DVD meniju.
Uporabite lahko tudi nadzorno vrstico menija, ki 
jo lahko prikažete z dotikom dela zaslona, kjer 
niso prikazane postavke menija. Smernik lahko 
premikate s tipkami b/v/V/B in za potrditev 
pritisnite "Enter". Če z dotikom zaslona ni 
mogoče prikazati nadzorne vrstice, za to 
uporabite daljinski upravljalnik.
Opomba o DVD meniju
DVD disk je razdeljen na več delov, ki prikazujejo sliko ali 
glasbeni posnetek. Te dele imenujejo naslovi. Pri predvajanju 
DVD diska, ki vsebuje več naslovov, lahko želeni naslov 
izberete prek glavnega menija DVD diska. DVD diski, ki 
omogočajo izbor postavk, kot so jezik podnapisov ali avdio 
jezik, lahko te postavke nastavite prek DVD menija. 

Če disk vsebuje JPEG datoteke
Diaprojekcija se začne samodejno.

Prekinitev predvajanja
Pritisnite in 1 sekundo držite (SOURCE/OFF).
Opomba
Enota ne podpira diskov v DTS formatu. Zvok se ne predvaja, 
če izberete DTS format.

Izmet diska

1 Pritisnite na Z na glavni enoti.

News (novice), Current Affairs (aktualne 
novice), Information (informacije), Sport 
(sport), Education (izobraževanje), Drama 
(radijske igre), Cultures (kultura), Science 
(znanost), Varied Speech (različno), Pop Music 
(popularna glasba), Rock Music (rock glasba), 
Easy Listening (zabavna glasba), Light Classics 
M (lahka klasična glasba), Serious Classics 
(klasična glasba), Other Music (druge glasbene 
zvrsti), Weather & Metr (vremenske novice), 
Finance (finančne novice), Children’s Progs 
(otroški program), Social Affairs (socialni 
program), Religion (verski program), Phone In 
(kontaktna oddaja), Travel & Touring (potovalne 
informacije), Leisure & Hobby (prosti čas), Jazz 
Music (jazz glasba), Country Music (country 
glasba), National Music (narodna glasba), Oldies 
Music (starejša glasba), Folk Music (ljudska 
glasba), Documentary (dokumentarne oddaje)
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Postavke za nadzor predvajanja
Če postavke za nadzor predvajanja niso 
prikazane, se dotaknite zaslona.

ATT TA AF Top

Play MenuDVD
Control

Source List

1

4 5

2 3

6

Običajno pri vseh diskih/formatih

ATT TA AF Top

Play Menu
DVD

Control

Source List

7

ATT TA AF Top

Play MenuPBC Panel

Source List

8

1
"Source List"
Pritisnite za prikaz seznama virov 
(stran 12).

2
"ATT"
Pritisnite za izklop zvoka. Za preklic 
funkcije ponovno pritisnite.

3

"Top"
XAV-64BT
Prikaz seznama virov (stran 12).
XAV-63
Prikaz seznama virov (stran 12).

4

./>
Pritisnite za preskok poglavja/posnetka/
kadra/slike/datoteke.
Pritisnite in držite kratek trenutek za 
premikanje nazaj/hitro premikanje naprej 
po videu; če pritisnete večkrat, lahko 
spremenite hitrost premikanja (× 2 t × 12 
t × 120 t × 2 …)*1. Za preklic pritisnite 
u.
Pritisnite in držite za premikanje nazaj/
hitro premikanje naprej po zvočnem 
posnetku.
Med začasno zaustavitvijo predvajanja 
pritisnite in držite > za počasno 
predvajanje videa. Za preklic izpustite 
tipko.

5
u
Pritisnite za začasno zaustavitev 
predvajanja/nadaljevanje predvajanja.

6

"Play Menu"
Pritisnite za prikaz menija predvajanja, ki 
vsebuje naslednje postavke:
• "Repeat/Shuffle" (stran 23)
• "Dolby D Level" (samo pri predvajanju 

DVD VIDEO diska) (stran 23)
• "Image Turn" (samo pri predvajanju 

JPEG datotek): pritisnite za zasuk slike 
levo ali desno.

• "Audio" (stran 23)

ATT

Album

TopSource List

9

Play Menu

0

TA AF

MPEG-4
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*1 Hitrost je odvisna od formata ali načina snemanja.
*2 Odvisno od diska se lahko zgodi, da ta postavka ne bo na 

voljo.
*3 Če se prikaže prikaz za vnos 4-mestne kode, vnesite 

jezikovno kodo (stran 65) želenega jezika.

Opomba
Če disk vsebuje različne tipe datotek, lahko predvajate samo 
izbrani tip datoteke (avdio/video/slikovna datoteka). Več 
informacij o izboru tipa datoteke lahko najdete na strani 32 
"Izbor tipa datoteke".

Opombi o predvajanju JPEG datotek
• Pri zasuku velike slike se lahko zgodi, da se slika ne bo prikazala 

nemudoma.
• Progresivnih JPEG datotek ni mogoče predvajati.

Prikazi med predvajanjem
Za prikaz postavk se dotaknite zaslona.
Pri avdio diskih so nekateri prikazi stalno 
prikazani med predvajanjem.

A Znak trenutnega vira
B Nivo glasnosti*1

C Format, status predvajanja, pretečen čas 
predvajanja*2, številka poglavja/naslova/
albuma (mape)/posnetka3*4, avdio format*5, 
Status EQ7 nastavitve, status načina 
predvajanja (ponovno/naključno predvajanje)

D Status predvajanja, pretečeni čas predvajanj*2

E Ime posnetka, ime albuma, ime izvajalca
F Prikaz naslovnice albuma*6

G Format, številka posnetka, številka albuma*7, 
nastavitveni status EQ7, status načina 
predvajanja (ponavljajoče/v naključnem 
zaporedju)

*1 Ko je vklopljena funkcija ATT, se prikaže  .
*2 Pri predvajanju JPEG datotek ali VCD diska s funkcijo 

PBC, ni prikazana nobena postavka.
*3 Prikazi se razlikujejo glede na disk/format.
*4 Pri predvajanju VCD diska s funkcijo PBC (stran 22) ni 

prikazana nobena postavka.
*5 Samo DVD.
*6 Priporočena velikost je med 240 × 240 Do 960 × 960 

slikovnih točk.
*7 Samo MP3/WMA/AAC datoteke.

7

"DVD Control"
Pritisnite za prikaz nadzornega menija 
DVD diska, ki vsebuje naslednje postavke.
• "Audio": večkrat pritisnite za izbor avdio 

jezika/formata (stran 22)*2

• "Subtitle": večkrat pritisnite za izklop/
izbor jezika podnapisov.*2*3

• "Angle": večkrat pritisnite za nastavitev 
zornega kota.*2

• "Top Menu": pritisnite za prikaz glavnega 
menija DVD diska.*2

• "Menu": pritisnite za prikaz menija 
diska.*2

8
"PBC Panel"
Pritisnite za prikaz nadzorne vrstice PBC 
menija (stran 22).

9
"Album" –/+
Pritisnite za preskok albuma (mape) MP3/
WMA/AAC/JPEG/Xvid/MPEG-4 datotek.

0
 "List"

Pritisnite za prikaz seznama posnetkov/
slik/video datotek (stran 32).

ATT TA AF Top
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Uporaba funkcije PBC (nadzor 
predvajanja)

PBC meni omogoča upravljanje pri predvajanju 
VCD diska, ki je združljiv s funkcijo PBC.

1 Začnite s predvajanjem VCD diska, ki je 
združljiv s funkcijo PBC.
Prikaže se PBC meni.

2 Pritisnite "PBC Panel".
Prikaže se nadzorna plošča menija.

3 Z oštevilčenimi tipkami izberite želeno 
postavko in potem pritisnite "Enter".

4 Sledite navodilom v meniju.
Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite O.
Za izklop nadzorne plošče pritisnite "Close".

Predvajanje brez funkcije PBC

1 Ko ni izbran noben vir, pritisnite "Source 
List" in potem .

2 Pritisnite "Visual".
Prikaže se meni za prilagoditev vizualnih 
nastavitev.

3 S tipkama v/V izberite "Video CD PBC" in 
nastavite možnost "OFF".

4 Začnite s predvajanjem VCD diska.
Med predvajanjem se ne prikaže PBC meni.

Opombe
• Postavke v meniju in postopki so odvisni od diska.
• Med PBC predvajanjem številka posnetka, postavka 

predvajanja itd. niso prikazane na zaslonu predvajanja.
• Pri predvajanju brez funkcije PBC ni na voljo nadaljevanje 

predvajanja.

Konfiguracija zvoka
Opomba
Diski v formatu DTS niso združljivi. Če izberete format DTS, 
enota ne predvaja zvoka.

Spreminjanje avdio jezika/
formata

Avdio jezik lahko spremenite, če disk vsebuje 
posnetke v različnih jezikih. Avdio format lahko 
spremenite pri predvajanju diskov, ki so posneti v 
različnih avdio formatih (npr. Dolby Digital).

1 Med predvajanjem pritisnite "DVD Control".

2 Večkrat pritisnite "Audio", dokler se ne 
prikaže želeni avdio jezik/format.

Avdio jezik se preklaplja med razpoložljivimi 
jeziki.
Če se prikaže zaslon za vnos 4-mestne kode, 
vnesite jezikovno kodo (stran 65) za želeni 
jezik.
Če se isti jezik prikaže dvakrat ali večkrat, so 
na disku posneti avdio formati v različnih 
jezikih.

* Ime formata in število kanalov sta prikazana na 
naslednji način.
Primer: Dolby Digital 5.1 ch

Za izhod iz menija za nadzor DVD diska 
pritisnite "DVD Control".

ATT TA AF Top

Play MenuDVD
Control

Source List

Audio Subtitle Angle MenuTop Menu

Audio                1: English                                         Dolby D 3/2.1

Avdio jezik

Avdio format/število kanalov*

Dolby D  3 / 2 . 1

Zadnja komponenta × 2

Sprednja komponenta × 2 
+ Srednja komponenta  × 1

LFE komponenta × 1
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Spreminjanje avdio kanala
  
    

Pri predvajanju VCD/CD/MP3/WMA/AAC/
Xvid/MPEG-4 datotek lahko izberete zvok 
desnega ali levega kanala za poslušanje prek 
levega in desnega zvočnika.
Možnosti so navedene spodaj.
"Stereo": standardni stereo zvok (privzeta 
nastavitev)
"1/Left": zvok levega kanala (mono)
"2/Right": zvok desnega kanala (mono)

1 Med predvajanjem pritisnite "Play Menu" in 
potem večkrat pritisnite "Audio", dokler se 
ne prikaže želeni avdio kanal.

Za izhod iz menija predvajanje pritisnite "Play 
Menu".
Opomba
Odvisno od diska se lahko zgodi, da ne bo mogoče 
spremeniti nastavitve zvoka.

Nasvet
Nastavitev lahko izvedete tudi prek daljinskega 
upravljalnika (večkrat pritisnite tipko (AUDIO)).

Prilagoditev izhodnega nivoja zvoka 
— Dolby D level

Izhodni nivo zvoka lahko prilagodite pri DVD 
disku, ki je posnet v formatu Dolby Digital. S tem 
boste zmanjšali razlike med nivojem glasnosti 
diska in vira.

1 Med predvajanjem pritisnite "Play Menu".

2 Pritisnite "Adjust" in izberite možnost "ON".

3 Večkrat pritisnite –/+ in prilagodite izhodni 
nivo.
Izhodni nivo lahko prilagodite po 
posameznih korakih med –10 do +10.

Za izhod iz menija predvajanje pritisnite "Play 
Menu".

Ponovno in naključno predvajanje
     
   

1 Med predvajanjem pritisnite "Play Menu" in 
potem večkrat pritisnite "Repeat" ali 
"Shuffle", dokler se ne prikaže želena 
možnost.

Začne se ponovno ali naključno predvajanje.
Za izhod iz menija predvajanja pritisnite "Play 
Menu".
Možnosti ponovnega predvajanja in vrstnega 
reda posameznega diska so prikazane spodaj.

MPEG-4

Disk/format Možnosti

"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
"Chapter": ponovitev 
trenutnega poglavja.
"Title": ponovitev trenutnega 
naslova.

*1 "OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
"Track": ponovitev trenutnega 
posnetka.

"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
“Track": ponovitev trenutnega 
posnetka.
"Album": ponovitev trenutnega 
albuma (mape).

"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
"Image": ponovitev trenutne 
slike.
"Album": ponovitev trenutnega 
albuma (mape).

"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
"Movie": ponovitev trenutne 
video datoteke.
"Album": ponovitev trenutnega 
albuma (mape).

MPEG-4

ATT TA AF Top
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Repeat Shuffle Adjust Dolby D Level  0

MPEG-4



24
Možnosti naključnega predvajanja in vrstnega 
reda posameznega diska so prikazane spodaj.

*1 Na voljo samo pri različici predvajanja 1.0/1.1 VCD ali 
različici 2.0 VCD brez funkcije PBC.

*2 Vključno z DVD-R/DVD-R DL/DVD-RW diski v načinu VR.

Predvajanje z neposrednim iskanjem
     
   

Neposredno lahko poiščete želeno točko z 
vnosom številke naslova, poglavja itd.

1 Med predvajanjem z oštevilčenimi tipkami 
na daljinskemu upravljalniku vnesite 
postavko (posnetek, naslov itd.) in potem 
pritisnite (ENTER).
Predvajanje se začne od začetka izbrane točke.

Pri iskanju so na voljo naslednje postavke:
DVD: naslov ali poglavje*1

VCD*2/CD/MP3/WMA/AAC: posnetek
JPEG: slika
Xvid/MPEG-4: film
*1 Postavka je odvisna od nastavitve.
*2 Na voljo samo pri predvajanju VCD diska brez funkcije 

PBC.

Nastavitev postavke iskanja (samo DVD 
disk)
Nastavite lahko postavko iskanja (naslov ali 
poglavje) za predvajanje DVD diska.

1 Pritisnite "Source List" in potem .

2 Pritisnite "Visual".
Prikaže se meni za prilagoditev vizualnih 
nastavitev.

3 S tipkama v/V izberite "DVD Direct Search" 
in nastavite možnost "Chapter" ali "Title".
Nastavitev je dokončana.

Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite "Back".

Disk/format Možnosti

*2

"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja. 
"Title": ponovitev trenutnega 
naslova.

*1
"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
"Disc": predvajanje posnetkov 
trenutnega diska po naključnem 
vrstnem redu.

"OFF": vrnitev na običajni način 
predvajanja.
"Album": predvajanje 
posnetkov/slik/video datotek 
trenutnega albuma (mape) po 
naključnem vrstnem redu.

MPEG-4

MPEG-4
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Uporaba USB naprav

• Uporabite lahko USB naprave tipa MCS (Mass 
Storage Class) in MTP (Media Transfer 
Protocol), ki so združljive s standardom USB.

• Združljivi kodeku so MP3 (.mp3), WMA 
(.wma), AAC (.m4a), JPEG (.jpg), Xvid (.avi) in 
MPEG-4 (.mp4).

• Priporočamo, da si ustvarite varnostno kopijo 
podatkov na USB napravi.

Več informacij o združljivosti vaše USB naprave 
najdete na spletni strani za podporo 
uporabnikom.
Opombi
• USB napravo priključite po vžigu motorja. Odvisno od USB 

naprave lahko, če USB napravo priključite pred vžigom motorja, 
pride do motenj v delovanju ali poškodb podatkov.

• V primeru velike datoteke se lahko zgodi, da se predvajanje ne 
bo začelo nemudoma.

Predvajanje USB naprave
1 Odstranite pokrov USB naprave in USB 

napravo priključite v USB priključek.
Predvajanje se začne samodejno.
Ko priključite USB napravo za začetek 
predvajanja pritisnite "Source List" in potem 
"iPod/USB".

Več informacij o lokaciji USB priključka si oglejte 
v poglavju "Posamezne tipke in funkcije" 
(stran 11).

Nekaj o nadzoru in prikazih med 
predvajanjem
Predvajanje USB naprave lahko nadzorujete na 
enak način kot predvajanje diska. Več informacij 
o tem lahko najdete na strani 20 "Nadzor 
predvajanja". Več o prikazu med predvajanjem si 
oglejte na strani 21.

Prekinitev predvajanja
Pritisnite in 1 sekundo držite (SOURCE/OFF).

Odstranitev USB naprave
Prekinite predvajanje in odstranite USB napravo.
USB naprave ne odstraniti med predvajanjem, 
ker lahko pride do poškodbe podatkov na USB 
napravi.

Opombe o uporabi
• Ne uporabljati USB naprav, ki so tako velike in težke, da bi lahko 

zaradi tresljajev padle na tla.
• USB naprave ne pustiti v parkiranem avtomobilu, ker lahko 

pride do okvar.
• Ta enota ne zazna USB naprav, ki so priključene prek USB 

vmesnika.

• Če za USB priključitev potrebujete kabel, uporabite USB kabel, ki 
je priložen napravi.

Opombe o predvajanju
• Če USB naprava vsebuje različne tipe datotek, lahko predvajate 

samo izbrani tip datoteke (avdio/video/slike). Več informacij o 
izboru tipa datoteke lahko najdete na strani 32 "Izbor tipa 
datoteke".

• Prikazane postavke se razlikujejo glede na USB napravo, 
posneti format in nastavitve. Več informacij o tem najdete na 
spletu.

• Največje število prikazanih podatkov je naslednje:
– mape (albumi): 256
– datoteke (posnetki): 2.000 

• Lahko se zgodi, da se predvajanje ne bo začelo nemudoma, to 
je odvisno od količine posnetih podatkov.

• Lahko se zgodi, da ne bo mogoče predvajati datotek, ki so 
zaščitene s sistemom DRM (Digital Rights Management).

• Med predvajanjem ali hitrim premikanjem naprej/nazaj MP3/
WMA/AAC datotek s spremenljivo bitno hitrostjo (VBR - 
Variable Bit Rate), se lahko zgodi, da pretečeni čas predvajanja 
ne bo prikazan pravilno.

• Enota ne podpira predvajanja datotek, ki so bile stisnjene brez 
izgube podatkov.

Ponovno in naključno predvajanje 
1 Med predvajanjem pritisnite "Play Menu" 

potem večkrat pritisnite "Repeat" ali 
"Shuffle", dokler se ne prikaže želena 
možnost.
Začne se ponovno ali naključno predvajanje.

Za ponovno predvajanje so na voljo naslednje 
možnosti:

Za naključno predvajanje so na voljo naslednje 
možnosti:

*1 Razpoložljive možnosti so odvisne od tipa datoteke.
*2 V primeru, da ima USB naprava dva pogona.

Za izhod iz menija predvajanja pritisnite "Play 
Menu".

"OFF": vrnitev na običajni način predvajanja.
"Track"/"Image"/"Movie"*1: ponovitev 
trenutnega posnetka/slike/video datoteke.
"Album": ponovitev trenutnega albuma (mape).
"Drive"*2: ponovitev trenutnega pogona.

"OFF": vrnitev na običajni način predvajanja. 
"Album": predvajanje posnetkov/slik/video 
datotek trenutnega albuma (mape) po 
naključnem vrstnem redu.
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Predvajanje glasbe glede na vaše 
razpoloženje — SensMe™

Sonyjevi edinstveni funkciji "SensMe™ channels" 
in "SensMe™ mood" samodejno razdelita 
posnetke glede na kanale, tako da lahko 
intuitivno uživate ob poslušanju glasbe.

Pred uporabo funkcije SensMe™

V nadaljevanju je naveden osnovni postopek za 
uporabo funkcije SensMe™ na tej enoti.
1Namestitev programov "SensMe™ Setup" in 

"Content Trasfer" na računalnik
Najprej iz podporne spletne strani, ki je 
navedena na hrbtni strani, naložite programa 
"SensMe™ Setup" in "Content Transfer".

2Registracija USB naprave z uporabo 
programa "SensMe™ Setup"
V računalnik priključite USB napravo in z 
uporabo programa "SensMe™ Setup" izvedite 
registracijo za uporabo funkcije "SensMe™" na 
tej enoti.

Nasvet
Registracijo lahko izvedete skupaj s postopkom 
namestitve ali po končani namestitvi.

3Prenos posnetkov na USB napravo s 
programom "Content Transfer"
Za razvrščanje posnetkov po kanalih je treba 
vzorce zvoka analizirati s postopkom 12 
TONE ANALYSIS™, ki je na voljo v programu 
"Content Transfer".
Ko je USB naprava priključena v računalnik, 
posnetke s funkcijo "povleci in spusti" 
premaknite iz programa Windows Explorer ali 
iTunes itd. v program "Content Transfer".
Program "Content Transfer" izvede analizo in 
prenos posnetkov.

4Priključitev USB naprave in uživanje ob 
uporabi funkcije SensMe™ na enoti
Priključite nastavljeno USB napravo in 
uživajte ob "SensMe™ channels" na tej enoti. 

Namestitev programov "SensMe™ 
Setup" in "Content Transfer" na vaš 
računalnik
Za vklop funkcije SensMe™ na tej enoti morate 
uporabiti priloženo programsko opremo 
("SensMe™ Setup" in "Content Transfer").

1 Iz podporne spletne strani, ki je navedena 
na hrbtni strani, naložite programa 
"SensMe™ Setup" in "Content Transfer".

2 Namestite program na računalnik.
Podrobnosti o namestitvi si oglejte na 
podporni spletni strani, ki je navedena na 
hrbtni strani.

Registracija USB naprave s programom 
"SensMe™ Setup"

Za uporabo funkcije SensMe™ na tej enoti morate 
izvesti registracijo USB naprave.
Če registracije ne izvedete skupaj med 
postopkom namestitve, izvedite spodnje korake.

1 Na računalniku zaženite "SensMe™ Setup".

2 V računalnik priključite USB napravo.

3 Držite se navodil na zaslonu in dokončajte 
namestitev.

Nasvet 
Če priključite USB napravo, ki vsebuje analizirane posnetke, 
lahko prekličete registracijo USB naprave.

SensMe™
Setup

Content
Transfer

SensMe™
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Prenos posnetkov na USB napravo s 
programom "Content Transfer"

Za uporabo funkcije SensMe™ na tej enoti morate 
posnetke s programom "Content Transfer" 
analizirati in jih prenesti na registrirano USB 
napravo.

1 Registrirano USB napravo priključitev v 
računalnik.
Predvajalnik WALKMAN priključite v načinu 
MTP.
Druge USB naprave priključite v načinu MSC.
Samodejno se zažene program "Content 
Transfer".
Če se prikaže sporočilo, se držite navodil na 
zaslonu.

2 S  funkcijo "povleci in spusti" premaknite 
posnetke iz programa Windows Explorer ali 
iTunes itd. v program "Content Transfer".
Začne se analiza in prenos posnetkov.

Več informacij o tem najdete v postavki "Help" 
programa "Content Transfer".
Opomba
Analiza posnetkov s postopkom 12 TONE ANALYSIS™ lahko 
traja nekaj časa, to je predvsem odvisno od računalniškega 
okolja.

Nasvet
S programom "Content Transfer" lahko poleg avdio datotek 
prenesete tudi slike ali video datoteke. Več informacij o tem 
najdete v postavki "Help" programa "Content Transfer".

Predvajanje posnetkov posameznega 
kanala — SensMe™ channels

Funkcija "SensMe™ channels" posnetke 
samodejno razvrsti po kanalih. Izberete in 
predvajate kanal, ki ustreza vašemu razpoloženju, 
aktivnosti itd.

1 Priključite USB napravo, ki je pripravljena za 
funkcijo SensMe™.

2 Pritisnite "Source List" in potem "SensMe™".

3 Pritisnite "chanels".
Prikaže se seznam kanalov.

4 S tipkama v/V se lahko premikate po 
seznamu kanalov.
Začnejo se predvajati najbolj melodični ali 
ritmični deli* prvega posnetka trenutnega 
kanala.
* Se lahko zgodi, da ne bodo zaznani pravilno.

5 Pritisnite želeni kanal.
Začnejo se predvajati posnetki izbranega 
kanala. 

Opombi
• Odvisno od posnetka se lahko zgodi, da ga funkcija ne bo 

zaznala pravilno ali pa ga bo razvrstila v kanal, ki ne ustreza 
razpoloženju posnetka.

• Če priključena USB naprava vsebuje veliko posnetkov, bo 
funkcija "SensMe™ channels", zaradi branja podatkov, 
potrebovala več časa za zagon.

Nasvet
Posnetki se predvajajo po naključnem vrstnem redu. Vrstni 
red se razlikuje pri vsakem delu kanala.

Shuffle All

Relax

  Energetic

ZAP
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Seznam kanalov

x Priporočljivi kanali, naključno predvajanje 
vseh posnetkov

x Osnovni kanali
Predvajanje posnetkov glede na tip glasbe.

x Kanali za vožnjo
Posnetki, ki so primerni za poslušanje med 
vožnjo.

Nadzor in prikazi med predvajanjem 
kanalov "SensMe™ channels"

A Nadzorne postavke: "Source List", "ATT", 
"TA", "AF", "Top" (stran 20).

B Premikanje po seznamu in izbor drugega 
kanala.

C Prikaz trenutnega kanala.
D Prikaz naslovnice albuma*1.
E Prikaz pretečenega časa predvajanja, ime 

posnetka, ime izvajalca.
F Začasna prekinitev predvajanja/nadaljevanje 

predvajanja.
G Preskok posnetka.
H Vklop načina ZAPPIN (stran 31).

Med predvajanjem v načinu ZAPPIN kanalov 
"SensMe™" se predvajajo najbolj melodični ali 
ritmični deli*2 posnetkov.

*1 Priporočljiva velikost je od 240 × 240 do 960 × 960 
slikovnih točk.

*2 Se lahko zgodi, da ne bodo zaznani pravilno.

"Morning" (5:00 – 9:59)
"Daytime" (10:00 – 15:59)
"Evening" (16:00 – 18:59)

"Night" (19:00 – 23:59)
"Midight" (24:00 – 4:59)

Posnetki, ki so priporočljivi za vsak del dneva. 
Nastavite uro (stran 15) za prikaza kanal.

"Shuffle All": predvajanje vseh analiziranih 
skladb po naključnem vrstnem redu.

"Energetic": dinamični posnetki.

"Relax": mirni posnetki. 

"Mellow": melanholični posnetki.

"Upbeat": veseli posnetki za izboljšanje 
razpoloženja.

"Emotional": balade.

"Lounge": lounge glasba.

"Dance": posnetki ritem in rap, ritem in blues.

"Extreme": intenzivni rock posnetki.

"Freeway": hitri dinamični posnetki.

"Chillout Drive": intonirane balade.

"Weekend Trip": živahni in veseli posnetki.

"Midnight Cruise": posnetki z jazzom ali deli 
klavirske glasbe z umirjenim razpoloženjem.

"Party Ride": hitri in živahni posnetki.

"Morning Commute": veseli posnetki.

"Goin' Home": topli in sproščujoči posnetki.

Shuffle All

Relax

  Energetic

ZAP

A C D E

HGF

B
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Predvajanje posnetkov prek karte 
razpoloženja — SensMe™ mood

"SensMe™ mood" posnetke prikazuje kot točke na 
dvoosni karti razpoloženja, ki temeljijo na 
značilnostih posameznih posnetkov.
S pritiskom točke na karti glede na vaše 
razpoloženje se okrog točke, ki ste se je dotaknili, 
prikaže krog in predvajajo se posnetki znotraj 
tega kroga.

1 Priključite USB napravo, ki je pripravljena za 
funkcijo SensMe™.

2 Pritisnite "Source List" in potem "SensMe™.

3 Pritisnite "mood".
Prikaže se dvoosna karta razpoloženja.

4 Pritisnite želeno točko na karti.
Okrog točke, ki ste se je dotaknili, se prikaže 
krog in začne se predvajanje posnetkov, ki se 
nahajajo znotraj tega kroga*.
* Se lahko zgodi, da ne bodo zaznani pravilno.

Opombe
• Na karti se nahaja samo 200 posnetkov, ki so bili s programom 

"Content Transfer" preneseni nazadnje. 
• Odvisno od posnetka se lahko zgodi, da posnetek ne bo zaznan 

pravilno ali pa bo razvrščen na položaj, ki ne ustreza 
značilnostim posnetka.

• Če priključena USB naprava vsebuje veliko število posnetkov, se 
lahko zgodi, da se funkcija "SensMe™ mood", zaradi branja 
podatkov, ne bo začela nemudoma delovati.

Nasveta
• Na karti razpoloženja je posnetek, ki se trenutno predvaja, 

označen z zeleno barvo.
• Posnetki se predvajajo od sredine kroga navzven. 

Nadzor in prikazi med predvajanjem 
kanalov "SensMe™ mood"

A Nadzorne postavke: "Source List", "ATT", 
"TA", "AF", "Top" (stran 20).

B Premikanje kroga inrazvrščanje posnetkov.
C Spreminjanje velikosti kroga: majhen, srednji 

ali velik.
D Prikaz naslovnice albuma*1.
E Prikaz pretečenega časa predvajanja, ime 

posnetka, ime izvajalca.
F Spreminjanje parametrov vodoravne osi.
G Preskok posnetka.
H Začasna prekinitev predvajanja/nadaljevanje 

predvajanja.
I Vklop načina ZAPPIN (stran 31).

Med predvajanjem v načinu ZAPPIN kanalov 
"SensMe™" se predvajajo najbolj melodični ali 
ritmični deli*2 posnetkov.

*1 Priporočljiva velikost je od 240 × 240 do 960 × 960 
slikovnih točk.

*2 Se lahko zgodi, da ne bodo zaznani pravilno.

Spreminjanje parametrov vodoravne osi
Na karti razpoloženja lahko spremenite 
parametre vodoravne osi. Posnetki se razvrstijo 
glede na značilnosti parametrov.

Mood

Type

Style

Time ZAP

Fast

Slow

Sad Happy

Krog

Točke, ki predstavljajo posnetke

Pritisnite Spreminjanje parametrov

"Mood" "Sad" – "Happy"

"Type" "Acoustic"– "Electronic"

"Style" "Soft" – "Hard"

"Time" "Morning" – "Midnight" 

Mood

Type

Style

Time ZAP

Fast

Slow

Sad Happy

A B C D E

IF G H
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Iskanje posnetkov s 
poslušanjem posameznih 
delov posnetka— ZAPPIN™

  

S predvajanjem krajših delov posnetkov na disku 
ali USB napravi lahko poiščete želeni posnetek.
Način ZAPPIN je primeren za iskanje posnetkov 
pri naključnem predvajanju ali ponovitvi 
naključnega predvajanja.

1 Med predvajanjem avdia pritisnite "ZAP".
Predvajati se začne del naslednjega posnetka. 
Del posnetka se predvaja določen čas 
(stran 46) in preden se začne predvajati nov 
del se posreduje zvočni signal.

2 Med predvajanjem posnetka, ki ga želite 
poslušati, pritisnite "ZAP".
Izbrani posnetek se preklopi na običajni način 
predvajanja in se začne predvajati od začetka.
Za ponovno iskanje posnetka v načinu 
ZAPPIN ponovite koraka 1 in 2. 

V primeru predvajanja "SensMe™ 
channels" ali "SensMe™ mood"
Če med predvajanjem "SensMe™ channels" ali 
"SensMe™ mood" preklopite na način ZAPPIN se 
predvajajo najbolj melodični ali ritmični deli* 
posnetkov. Več informacij o funkciji SensMe™ 
najdete na strani 26 "Predvajanje glasbe glede na 
vaše razpoloženje - SensMe™.
* Lahko se zgodi, da ne bodo zaznani pravilno.

Nasvet
Funkcija ZAPPIN je na voljo tudi med predvajanjem enote 
iPod.

Uporaba enote iPod

Več informacij o združljivosti vaše enote iPod 
najdete na strani 56 "Nekaj o enoti iPod" ali na 
spletu.
V teh navodilih za uporabo se izraz "iPod" 
uporablja za vse funkcije, ki se nanašajo na enoti 
iPod in iPhone, razen v primerih, ko je navedeno 
drugače.

Predvajanje enote iPod
1 Zmanjšajte glasnost na tej enoti.

2 Odstranite pokrov iz USB priključka in enoto 
iPod priključite na USB priključek.
Priporočamo uporabo USB kabla RC-202IPV 
(ni priložen)*1.

Medtem ko je enota iPod priključena, 
naprava, ki je priključena v sprednji AUX 
priključek, ne bo na voljo in možnosti "Front 
AUX" ne bo mogoče izbrati.
Na enoti iPod se prikaže naslednji zaslon*2. 
Predvajanje se začne pri nazadnje predvajani 
postavki. Če je enota iPod že priključena, 
pritisnite "Source List" in potem "iPod/USB".

*1 Za predvajanje video posnetkov na enoti iPod 
morate uporabiti USB kabel RC-202IPV.

*2 Lahko se zgodi, da ne bo delovalo, če je 
priključena enota iPod touch ali iPhone, ali če 
ste enoto iPod nazadnje predvajali z 
neposrednim upravljanjem.

3 Prilagodite glasnost na tej enoti.

Pritisk na 
"ZAP".

Del posameznega posnetka za 
predvajanje v načinu ZAPPIN.
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Nadzor in prikazi med predvajanjem
Predvajanje enote iPod lahko nadzorujete na 
enak način kot predvajanje diska. Več informacij 
o tem najdete na strani 20 "Nadzor predvajanja".
Več informacij o prikazih med predvajanjem 
najdete na strani 21 "Prikazi med predvajanjem".

Prekinitev predvajanja
Pritisnite in 1 sekundo držite (SOURCE/OFF).

Odstranitev enote iPod
Prekinite predvajanje. USB naprave ne odstraniti 
med predvajanjem, ker lahko pride do poškodbe 
podatkov na USB napravi.

Način nadaljevanja predvajanja
Ko enoto iPod priključite na USB priključek, se ta 
enota preklopi v način za nadaljevanje 
predvajanja in predvajanje se začne v načinu, ki je 
nastavljen na enoti iPod.
V načinu nadaljevanja predvajanja ne deluje 
ponovno/naključno predvajanje.
Opozorilo pri uporabo enote iPhone
Pri priključitvi enote iPhone prek USB kabla glasnost telefona 
nadzoruje enota iPhone. Da bi preprečili nenadne glasne 
zvoke po klicu, med telefonskim pogovorom ne povečati 
glasnost na tej enoti.

Opomba
Ta enota ne zazna enote iPod, ki je priključena prek USB 
vmesnika.

Nasveta
• Če ključ za v vžig, ko je ta enota vklopljena, premaknete v 

položaj AAC, se enota iPod začne polniti.
• Če enoto iPod odstranite med predvajanjem, se na zaslonu te 

enote prikaže napis "USB device is not connected".

Nastavitev načina predvajanja
Nastavite lahko enega izmed naslednjih načinov 
predvajanja.
Avdio predvajanje: 
"ALBUM", "TRACK", "GENRE", "PLAYLIST", 
"ARTIST", "MUSIC PODCAST"*

Video predvajanje: 
"MOVIE", "RENTAL", "TV SHOW", "MUSIC VIDEO", 
"VIDEO PLAYLIST", "VIDEO PODCAST"*

* Se lahko zgodi, da se postavka ne bo prikazala. To 
je odvisno od nastavitve enote iPod.

1 Med predvajanjem pritisnite na .

2 Pritisnite "MUSIC" ali "VIDEO".

3 Pritisnite želeni način predvajanja.
Za začetek predvajanja na seznamu pritisnite 
želeno postavko. 
Za premikanje po seznamu uporabite tipki  
v/V.

Preskakovanje postavk trenutno 
izbranega načina predvajanja
Med predvajanjem pritisnite –/+ izbranega 
načina predvajanja. 

Ponovno in naključno predvajanje
1 Med predvajanjem pritisnite "Play Menu" in 

potem večkrat pritisnite "Repeat" ali 
"Shuffle", dokler se ne prikaže želena 
možnost.
Za naključno predvajanje so na voljo 
naslednje možnosti.

Za izhod iz menija predvajanja pritisnite "Play 
Menu".
Za ponovno predvajanje so na voljo naslednje 
možnosti:

Za naključno predvajanje so na voljo naslednje 
možnosti.

* Odvisno od izbranega načina predvajanja.

Opomba
Lahko se zgodi, da prikazane možnosti ne bodo skladbe z 
dejanskim delovanjem.

Predvajanje avdia

"OFF": vrnitev na običajni način predvajanja. 
"Track": ponovitev trenutnega posnetka.
"Album"/"Podcast"/"Artist"/"Playlist"/
"Genre"*: ponovitev trenutne postavke 
izbranega načina predvajanja.

Predvajanje videa

"OFF": vrnitev na običajni način predvajanja.
"Track": ponovitev trenutnega posnetka.
"RENTAL"/"TV SHOW"/"MUSIC VIDEO"/
"Playlist"/"Podcast"*: ponovitev trenutne 
postavke izbranega načina predvajanja.

Predvajanje avdia

"OFF": vrnitev na običajni način predvajanja. 
"Album"/"Podcast"/"Artist"/"Playlist"/
"Genre"*: predvajanje posnetkov izbranega 
načina predvajanja po naključnem vrstnem redu.
"Device": predvajanje vseh posnetkov na enoti 
iPod po naključnem vrstnem redu.
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Neposredno upravljanje enote iPod 
— Passenger App Control

Priključeno enoto iPod lahko upravljate 
neposredno. 

1 Med predvajanjem pritisnite "Play Mode" in 
potem možnost "Passenger App Control" 
nastavite na "ON".

Izklop neposrednega upravljanja

Pritisnite "Passenger App Control" in izberite 
možnost "OFF".                                                      
Način predvajanja se preklopi na način za 
nadaljevanje predvajanja.
Za izhod iz menija predvajanja pritisnite "Play 
Menu".
Opombe
• Slika in video aplikacije se prikažeta na tej enoti samo, če je 

ročna zavora zategnjena. 
•  Aplikacijo in video lahko upravljate samo z enotama iPhone in 

iPod.
• S funkcijo "Passenger App control" niso združljive vse aplikacije.
• Za predvajanje videa na tej enoti morate vklopiti video izhod na 

enoti iPod.
• Glasnost lahko prilagodite samo prek te enote.
• Nastavitev ponovnega predvajanja se prekliče, če prekličete 

način neposrednega upravljanja.

Priročne funkcije 

Ustvarjanje seznama posnetkov/slik/
videa — seznam

Izbor posnetka/slike/videa
     
 

Ustvarite lahko seznam albumov/map/
posnetkov/slik/videov in izberete postavki, ki jo 
želite predvajati. Ta funkcija je predvsem 
priročna pri diskih v MP3/WMA/AAC/JPEG/
Xvid/MPEG-4 formatu ali USB napravah, ki 
vsebujejo veliko albumov/posnetkov itd.

1 Med predvajanjem pritisnite na .
Prikaže se seznam kategorij ali datotek 
trenutno predvajane postavke.

Za premik na zgornji nivo pritisnite *.
Za premikanje po seznamu, vrstico za vrstico, 
uporabite tipki v/V.
Za neprekinjeno pregledovanje seznama 
pritisnite in držite v/V.
Za preskakovanje strani pritisnite vrstico za 
prikaz položaja.
* Kadar predvajate avdio CD (CD-DA), se tipki ne 

prikažeta.

2 Pritisnite želeno postavko.
Začne se predvajanje.

Izbor tipa datoteke
     

Če disk/USB naprava vsebuje različne tipe datotek, 
lahko predvajate samo izbrani tip datoteke (avdio/
video/slike). Po tovarniških nastavitvah je 
nastavljen naslednji vrsti red predvajanja: avdio, 
video in potem slike (če disk vsebuje video in 
slikovne datoteke, se predvajajo samo video 
datoteke). Prav tako lahko izberete seznam 
določenega tipa datotek in potem izberete 
datoteko, ki jo želite predvajati.

MPEG-4

File 01

File 02

File 03

File 05

File 06

Contents List

File 04

Vrstica za prikaz položaja 

MPEG-4
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1 Med predvajanjem pritisnite na .

2 Pritisnite  in potem "Audio", "Image" ali 
"Video" ter izberite tip datoteke.

3 Pritisnite želeno datoteko.
Začne se predvajanje izbrane datoteke. 

Upravljanje s prstom
Pogosto uporabljene funkcije lahko izvedete s 
naslednjimi gibi na zaslonu predvajanja ali 
sprejema radijske postaje.

 Prostoročno klicanje in predvajanje zvoka  
— Funkcija Bluetooth (samo XAV-64BT) 

Pred uporabo funkcije Bluetooth

Funkcije Bluetooth in opisi se nanašajo samo na 
model XAV-64BT.

Delovanje funkcije Bluetooth

1Združitev:
Pri prvi priključitvi naprave Bluetooth je 
potrebna skupna registracija. Temu se reče 
"združitev". Ta registracija (združitev) je 
potrebna le prvič, naslednjič pa se enota in 
druge naprave samodejno prepoznajo.

Opomba
Če izbrišete registracijo naprave iz te enote, bo potrebno 
ponoviti postopek združevanja.

2Priključitev
Po združitvi povežite to enoto in napravo 
Bluetooth. Pri nekaterih napravah se povezava 
izvede samodejno skupaj z združitvijo.

Izvedite 
naslednje Opis

Potegnite 
vodoravno 

črto 
(od leve 

proti desni).

Radijski sprejemnik:
Iskanje radijskih postaj v smeri 
naprej (enako kot tipka >.)

Predvajanje DVD/VCD diska:
Preskok poglavja/posnetka v smeri 
naprej (enako kot tipka >.)

Predvajanje JPEG/Xvid/MPEG-4/
avdio datotek:
Preskok datoteke/posnetka v smeri 
naprej (enako kot tipka >.)

Potegnite 
vodoravno 

črto 
(od desne 
proti levi).

Radijski sprejemnik: 
Iskanje radijskih postaj v smeri 
nazaj (enako kot tipka ..)

Predvajanje DVD/VCD diska:
Preskok poglavja/posnetka  smeri 
nazaj (enako kot tipka .).

Predvajanje JPEG/Xvid/MPEG-4/
avdio datotek:
Preskok datoteke/posnetka v smeri 
nazaj (enako kot tipka ..)

Potegnite 
navpično 

črto 
(navzgor).

Radijski sprejemnik:
Sprejemanje shranjenih radijskih 
(premikanje v smeri naprej).

Predvajanje DVD/VCD/Xvid/MPEG-
4 datotek:
Hitro premikanje po posnetku v 
smeri naprej.

Predvajanje JPEG/avdio datotek:
Preskok albuma (mape) v smeri 
naprej (enako kot "Album +").

Potegnite 
navpično 

črto 
(navzdol).

Radijski sprejemnik:
Sprejemanje shranjenih radijskih 
(premikanje v smeri nazaj).

Predvajanje DVD/VCD/Xvid/MPEG-
4 datotek:
Premikanje po posnetku v smeri 
nazaj.

Predvajanje JPEG/avdio datotek:
Preskok albuma (mape) v smeri 
nazaj (enako kot "Album -").



34
3Prostoročno govorjenje/prenos zvoka
Priključitev omogoča uporabo prenosnega 
telefona in poslušanje glasbe.

Več informacij o združljivosti vaše naprave 
obiščite spletno stran za pomoč uporabnikom.

Indikator stanja povezave Bluetooth 

Namestitev zunanjega mikrofona

Da bi enota med prostoročnim klicanjem ujela 
vaš glas, je potrebna namestitev zunanjega 
mikrofona (priložen).
Podrobnosti o priključitvi mikrofona si oglejte v 
priloženem priročniku za namestitev/
priključitev.

Združevanje
Združitev je potrebna samo, ko prvič priključite 
enoto v napravo Bluetooth (prenosni telefon 
itd.).*1

Za združitev te enote z napravo Bluetooth je 
potrebno na enoti in na napravi Bluetooth vpisati 
geslo*2. Geslo je lahko številka, ki jo izberete 
sami, ali številka, ki jo določi naprava Bluetooth. 
Podrobnosti si oglejte v priročniku naprave 
Bluetooth.
*1 Če izbrišete registracijo naprave s te enote, bo potrebno 

ponoviti postopek združevanja.
*2 Geslo se lahko poimenovano "passcode", "PIN code", "PIN 

number", "password"  itd, odvisno od naprave Bluetooth. 

1 Izbrite Bluetooth vir.
Za izbiro Bluetooth telefona pritisnite na 
(TOP), nato pritisnite na "BT Phone" na 
osnovnem meniju.
Za izbiro Bluetooth zvoka pritisnite na 
"Source List"in nato na "BT Audio".

2 Pritisnite na "BT Menu".
Če uporabljate Bluetooth telefon, pritisnite na 
"Play Menu" in nato na "BT Menu".
Prikaže se meni za nastavitev Bluetooth.

3 Pritisnite na "Pairing".
Združevanje se začne.*
* Če je signal Bluetooth te enote izklopljen, se z 

začetkom iskanja samodejno vklopi.

Brez: Bluetooth signal je izklopljen.
Sveti: Bluetooth signal je izklopljen.

Brez: nobena naprava ni priključena za 
prenos zvoka.

Utripa: odvija se postopek 
povezovanja.

Sveti: povezan z napravo. 

Brez: noben prenosni telefon ni 
priključen za prostoročno klicanje.

Utripa: odvija se postopek 
povezovanja.

Sveti: povezan s prenosnim telefonom.

Moč signala priključenega prenosnega 
telefona.

Preostala moč baterije v priključenem 
prenosnem telefonu.

Brez: ni neprebranih SMS sporočil
Sveti: neprebrana SMS sporočila

ATT

Calling...

Calling...

Name

0123456789  

Indikator stanja povezave 

1/2

ATTBack Top

BT Menu

Signal

Pairing

Auto Answer

Ringtone

EC/NC Mode

OFF / ON

OFF

Default / Cellular

Mode 1 / Mode 2
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4 Z uporabo Bluetooth naprave poiščite to 
enoto.
Na prikazovalniku naprave se prikaže seznam 
naprav. Ta enota se prikaže kot "Sony 
Automative".

5 Če se na prikazovalniku naprave prikaže 
zahteva po vpisu gesla, vpišite "0000".

Enota in naprava Bluetooth si zapomnita 
informacije druga druge in ko se združita, je 
enota pripravljena na povezavo z napravo.

6 Z uporabo Bluetooth naprave priključite 
enoto.
Prikaže se napis "Bluetooth device connected" 
in povezava je zaključena. Ko je povezava 
vzpostavljena, se prikaže  ali .

Opombe
• Med priključevanjem v Bluetooth napravo, druga naprava te 

enote ne more zaznati. Da bi to omogočili, izključite trenutno 
povezavo.

• Iskanje ali povezovanje utegne trajati dlje časa.
• Pri nekaterih napravah se pred vpisom gesla prikaže prikaz za 

potrditev povezave.
• Časovna omejitev za vpisovanje gesla je odvisna od naprave.
• Enote ni mogoče povezati z napravo, ki podpira samo HSP 

(Head Set Profile).

Povezovanje
Če je ob vžigu motorja Bluetooth signal aktiviran, 
enota poišče nazadnje priključeno Bluetooth 
napravo in če je mogoče, se povezava izvede 
samodejno.
V tem poglaju je opisan način ročne povezave za 
registracijo Bluetooth naprav.
Preden začnete ne pozabite aktivirati Bluetooth 
signal na enoti (stran 39) in na drugi Bluetooth 
napravi.

Priključitev mobilnega telefona

1 Prepričajte se, ali je vklopljen Bluetooth 
signal enote in mobilnega telefona.

2 Z uporabo mobilnega telefona se povežite z 
enoto.
Med vzpostavljanjem povezave simbol  
utripa, ko pa je povezava vzpostavljena, sveti.

Povezava z mobilnim telefonom, ki je bil 
nazadnje povezan s to enoto

1 Prepričajte se, ali je vklopljen Bluetooth 
signal enote in mobilnega telefona.

2 Pritisnite na (TOP) in nato se dotaknite 
napisa "BT Phone" v glavnem meniju.
Med vzpostavljanjem povezave simbol  
utripa, ko pa je povezava vzpostavljena, sveti.

Opomba
Pri nekaterih mobilnih telefonih je potrebno dovoljenje za 
dostop do podatkov v telefonskem imeniku med 
prostoročno povezavo z enoto. Dovoljenje lahko pridobite 
prek mobilnega telefona.

Nasvet
Če je Bluetooth signal vklopljen: ko zaženete motor, enota 
samodejno ponovno vzpostavi povezavo z nazadnje 
priključenim mobilnim telefonom. Samodejna povezava pa 
je odvisna tudi od tehničnih lastnosti mobilnega telefona. Če 
se povezava ne vzpostavi samodejno, to opravite ročno.

Priključitev avdio naprave

1 Prepričajte se, ali je vklopljen Bluetooth 
signal enote in mobilnega telefona.

2 Upravljajte avdio napravo, ki je priključena 
na to enoto.
Med vzpostavljanjem povezave simbol  
utripa, ko pa je povezava vzpostavljena, sveti.

Povezava z avdio napravo, ki je nazadnje 
bila povezana s to enoto

1 Prepričajte se, ali je vklopljen Bluetooth 
signal enote in mobilnega telefona.

2 Pritisnite na "Source List" in nato na "BT 
Audio".

3 Pritisnite na "Connect".
Med vzpostavljanjem povezave simbol  
utripa, ko pa je povezava vzpostavljena, sveti.

Opomba
Če je povezava vzpostavljena med prenašanjem zvoka, se 
utegne pojaviti šum.

Nasvet
Mobilni telefon lahko povežete za prenos glasbe, če je 
združljiv s profilom A2DP (Advanced Audio Distribution 
Profile).

XXXXXXX

DR-BT30Q
Sony

Automotive

XXXX

Vpišite geslo

"0000"
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Izključitev
1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" ali 

pritisnite na "Source list" in nato na "BT 
Audio".

2 Pritisnite na "BT Menu".
3 Pritisnite na "Signal" in nato na "Yes na zaslonu 

za potrditev, da se signal izklopi.

Izbris vseh registracij
1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" ali 

pritisnite na "Source list" in nato na "BT 
Audio".

2 Pritisnite na "BT Menu".
3 Pritisnite na "Initialize" in nato na "Yes" na 

prikazu za potrditev.

Prostoročno klicanje
Ko je enota priključena v prenosni telefon, lahko 
opravljate prostoročne klice z upravljanjem te 
enote.

Klicanje

Z vnosom telefonske številke

1 Pritisnite na (TOP) in nato pritisnite na "BT 
Phone" na glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite na "Call Menu", nato na "Dial". 
Prikaže se prikaz za vpis številke.

3 Z oštevilčenimi tipkami vpišite telefonsko 
številko, nato pritisnite na .
Če želite izbrisati vpisano številko, pritisnite 
na . Klic je opravljen in prikaz za klicanje 
bo prikazan, dokler se druga oseba ne oglasi. 

Z imenikom povezanega prenosnega 
telefona

1 Pritisnite na (TOP) in nato pritisnite na "BT 
Phone" na glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon

2 Pritisnite "Call Menu" in nato izberite  
"Phonebook Browsing".
Prikaže se telefonski imenik.

3 Izberite želeni kontakt. 

1V seznamu inicialk pritisnite na prvo črko 
kontakta. 

2V seznamu imen pritisnite na ime kontakta. 

3V sezmamu številka pritisnite na telefonsko 
številko.
Prikaže se prikaz za potrditev kontakta. 

4 Pritisnite na "Call".
Klic je opravljen in prikaz za klicanje bo 
prikazan, dokler se druga oseba ne oglasi. 

Z zgodovino klicev povezanega 
prenosnega telefona 

1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" v 
glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite "Call Menu" in nato izberite  
"Recent Call Browsing". 
Prikaže se seznam zgodovine klicev.
Po seznamu se lahko premikate s tipkama             
v/V.

3 Izberite želeno postavko na seznamu.
Prikaže se zaslon za potrditev kontakta.

4 Pritisnite "Call".
Izvede se klicanje in prikaže se prikaz za 
klicanja, dokler se ne oglasi druga oseba. 

ATT

P1

P4

P2

P5

P3 Redial

Voice DialP6

BT Menu

BT Phone

Easy Dial

Call Menu

TopBack

Preset Dial

ATT

1 2 3 4 5

6 7 8 9 0

Back

Dial

Please input phone number.

Top

ATT

Calling...

Calling...

0123456789  
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Klicanje vnaprej nastavljene številke
Shranite lahko vse do 6 kontaktov na 
prednastavitveni gumb. Podrobnosti o 
shranjevanju si oglejte v poglavju "Funkcija 
'Preset Dial' na strani 38.

1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" v 
glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite na številko v seznamu ("P1" do 
"P6").
Prikaže se prikaz za potrditev kontakta. 

3 Pritisnite na "Call".
Klic je opravljen in prikaz za klicanje bo 
prikazan, dokler se druga oseba ne oglasi. 

Klicanje z uporabo glasu (Voice Dial)
Klic lahko opravite s pomočjo glasovne oznake, 
shranjene na priključenem prenosnem telefonu.

1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" v 
glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite na "Voice Dial".

3 Izgovorite glasovno oznako, shranjeno na 
prenosnem telefonu.
Enota prepozna glas in opravi klic. Prikaže se 
prikaz za klicanja, dokler se ne oglasi druga 
oseba. 

Funkcija "Redial" 

1 Pritisnite na (TOP)in nato na "BT Phone" v 
glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite na "Redial".
Izvede se klicanje in prikaže se prikaz za 
klicanja, dokler se ne oglasi druga oseba. 

Opombe
• Govorite tako, kot ste med shranjevanjem glasovne oznake. 
• Če vklopite funkcijo glasovnega klicanja s prenosnim 

telefonom, priključenim v enoto, ta funkcija ne bo vedno 
delovala.

• Ne uporabljajte funkcije glasovnega izbiranja številke na 
prenosnem telefonu, medtem ko je priključen v to enoto.

• Hrup (na primer motorja) utegne zmotiti prepoznavanje zvoka. 
Če želite izboljšati prepoznavanje zvoka, naj bo hrup čim 
manjši.

• V določenih pogojih funkcija glasovnega izbiranja morda ne bo 
delovala, kar je odvisno od tega, kako učinkovita je funkcija 
prepoznavanja prenosnega telefona. Podrobnosti si oglejte na 
spletni strani.

Prilagoditev glasnosti slušalke
Med sprejemanjem klica pritiskajte na gumb za 
nastavitev glasnosti. Stopnja glasnosti zvonjenja 
se shrani v pomnilnik, ne glede na običajno 
stopnjo glasnosti.

Sprejemanje klicev

Ko je enota povezana s prenosnim telefonom, 
lahko v vseh načinih sprejemate klice.                                                     
Dohodne klice skupaj z zvonenjem nakazuje 
naslednji prikaz.

Za sprejem klica
Pritisnite .

Nastavitev glasnosti zvonjenja
Med sprejemanjem klica pritiskajte na gumb za 
nastavitev glasnosti. Stopnja glasnosti zvonjenja 
se shrani v pomnilnik, ne glede na običajno 
stopnjo glasnosti.

Če klica ne želite sprejeti
Pritisnite na .
Opomba
Zvočni signal in glas potujeta samo iz sprednjih zvočnikov.

Nasveta
• Nastavite lahko samodejno oglašanje na klic (stran 39).
• Izberete lahko uporabo zvočnega signala prenosnega telefona 

ali enote (stran 39).

Funkcije med klicem

Med klicem se prikaže naslednji prikaz.

ATT

Incoming call...

Incoming call...

Name

0123456789  

ATT

On the Line.

10:59

Name

0123456789  

Open KeypadHandsfree OFF

TopBT Menu
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Nastavitev glasnosti glasu
Med sprejemanjem klica pritiskajte na gumb za 
nastavitev glasnosti. Stopnja glasnosti zvonjenja 
se shrani v pomnilnik, ne glede na običajno 
stopnjo glasnosti.

Nastavitev tonov DTMF (Dual Tone 
Multiple Frequency)
Pritisnite na "Open Keypad" in nato še ustrezne 
oštevičene tipke.

Prenos trenutnega klica na prenosni 
telefon
Pritisnite na "Handsfree OFF".
Za prehod nazaj na prostoročno klicanje, 
pritisnite na "Handsfree ON".

Opomba
Pri nekaterih prenosnih telefonih se utegne pri prenosu klica 
povezava preklicati. 

Nastavitev glasnosti za drugo osebo 

1 Pritisnite na "BT Menu".

2 Uporabite puščici v/V za pregled menija in 
nato pritisnite na "MIC Gain".

3 Pritisnite na "Low/Middle/High" in nastavite 
glasnost.

Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite na "Back".

Zaključitev klica 
Pritisnite na .

Upravljanje podatkov klicanja

Klicanje shranjenih kontaktov

V telefonski imenik lahko shranite kontakte ali 
tipkam dodelite telefonske številke. 

Shranjevanje podatkov telefonskega 
imenika

1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" v 
glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite na "Call Menu" in nato na 
"Phonebook Browsing".
Prikaže se telefonski imenik.

3 Izberite kontakt, ki ga želite shraniti na 
določeno tipko.

1Na seznamu začetnic pritisnite na začetnico 
kontakta.

2Na seznamu imen pritisnite na ime kontakta.

3Na seznamu številk pritisnite na telefonsko 
številko.
Prikaže se zaslon za potrditev kontakta.

4 Pritisnite na "Preset Memory" in nato na 
želeno nastavljeno številko ("P1" do "P6").
Kontakt se shrani pod izbrano številko.

Shranjevanje podatkov iz seznama zadnjih 
klicev

1 Pritisnite na (TOP) in nato na "BT Phone" v 
glavnem meniju.
Prikaže se prikaz za Bluetooth telefon.

2 Pritisnite na "Call Menu" in nato na "Recent 
Call Browsing".
Prikaže se telefonski imenik.
Seznam lahko pregledate s puščicama v/V.

3 Pritisnite na želeno postavko v seznamu.
Prikaže se zaslon za potrditev kontakta.

4 Pritisnite na "Preset Memory" in nato na 
želeno nastavljeno številko ("P1" do "P6").
Kontakt se shrani pod izbrano številko.

Sprememba registracije nastavljene tipke
Sledite zgornjemu postopku in spremenite 
nastavitev.
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Prenos zvoka

Poslušanje naprave Bluetooth prek te 
enote

Če druga naprava podpira standard A2DP 
(Advanced Audio Distribution Profile) 
tehnologije Bluetooth, boste predvajani zvok 
lahko poslušali prek te enote.

1 Povežite enoto in napravo Bluetooth 
(stran 37).

2 Znižajte glasnost na enoti.

3 Pritisnite na "Source List" in nato na "BT 
Audio".
Prikaže se prikaz Bluetooth Audio.

4 Na drugi Bluetooth napravi začnite s 
predvajanjem.

5 Nastavite glasnost na tej enoti.

Upravljanje Bluetooth naprave s to 
enoto

Če druga naprava podpira standard AVRCP 
(Audio Video Remote Control Profile) 
tehnologije Bluetooth, boste lahko predvajanje 
upravljali na tej enoti.
Postopke lahko izvajate enako kot pri predvajanju 
diska (stran 20), razen naslednjega:

Opombe
• Razpoložljivost postopkov je odvisna od Bluetooth naprave. 

Opravite nerazpoložljive postopke na Bluetooth napravi.
• Pri nekaterih Bluetooth napravah bo morda potrebno dvakrat 

pritisniti na u za začetek/začasno ustavitev predvajanja.
• Med prenosom zvoka se nekateri indikatorji (npr. ime posnetka 

itd.) na enoti morda ne bodo prikazali.

Bluetooth nastavitve
Bluetooth nastavitve lahko izberete v meniju "BT 
Menu".

1 Izberite Bluetooth vir.
TČe želite izbrati Bluetooth Phone, pritisnite 
na (TOP) in nato na "BT Phone" v osnovnem 
meniju.
Za izbiro Bluetooth zvoka pritisnite na 
"Source List" in nato na "BT Audio".

2 Pritisnite na "BT Menu".
V primeru Bluetooth zvoka pritisnite na "Play 
Menu" in nato na "BT Menu".
Prikaže se meni z Bluetooth nastavitvami. 

3 Pritisnite na želeno postavko v seznamu.

Postavke v meniju z Bluetooth nastavitvami:

*1 Med prostoročnim klicanjem konfiguracija ni mogoča.
*2 Pri nekaterih prenosnih telefonih bo enota ta, ki bo 

oddajala zvok zvonjenje, čeprav ste izbrali nastavitev 
"Cellular".

Opomba
Podrobnosti o nastavitvi drugih Bluetooth naprav si oglejte v 
ustreznih priročnikih.

Pritisnite Če želite

"Play Menu"  c 
"BT Menu"

Odpreti meni za Bluetooth 
nastavitev (stran 39).

 –/+v okvirčku 
"Level"

Zmanjšati razliko v nivoju 
glasnosti med enoto in 
drugo Bluetooth napravo. 
Nivo lahko nastavite po 
korakih med –8 in +18.

"Connect"
Priključiti nazadnje 
priključeno napravo iz te 
enote

"Signal"*1

Vklopi se Bluetooth signal: "ON", "Off ".

"Pairing"*1 

Vklop/izklop združevanja in shranjevanje 
informacij med enoto in napravo Bluetooth.

"Auto Answer"*1 

Samodejna oglasitev na vhodni klic.
– "Short": samodejna oglasitev po 3-h sekundah.
– "Long": samodejna oglasitev po 10-ih 

sekundah.
– "OFF": samodejna oglasitev izklopljena.

"Ringtone"*1*2  
Uporabi se zvok zvonjenja te enote ali 
priključenega prenosnega telefona: "Default", 
"Cellular".

"EC/NC Mode" (Echo Canceller/Noise Canceller 
Zmanjša odmev in šum med telefonskim 
pogovorom.
Običajna nastavitev je "Mode 1". Če je kakovost 
zvoka nezadovoljiva, izberite način "Mode 2".

"MIC Gain" (stran 40)
Nastavitev glasnosti mikrofona za drugo osebo: 
"Low", "Middle", "High".

"Initialize"*1

Inicializacija nastavitev, ki se nanašajo na 
Bluetooth. Pritisnite na "Yes" na prikazu za 
potrditev.



40
Nastavitve zvoka 

Izbor kakovosti zvoka 
— EQ7

Izberete lahko krivuljo izravnalnika. Izbirate 
lahko med sedmimi krivuljami izravnalnika 
("Xplod", "Vocal", "Edge", "Cruise", "Space", 
"Gravity", "Custom" ali "OFF").

1 Med sprejemom radijske postaje/
predvajanjem pritisnite "Source List" in 
potem .

2 Pritisnite "Sound".
Prikaže se meni za nastavitev zvoka.

3 Pritisnite "EQ7".
Prikažejo se možnosti.

4 Pritisnite želeno krivuljo izravnalnika.
Nastavitev je dokončana.

Za preklic krivulje izravnalnika izberite "OFF".
Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite "Back".

Prilagoditev krivulje izravnalnika 
— EQ7 Tune

Možnost "Custom" pod EQ7 omogoča 
individualne nastavitve izravnalnika. Prilagodite 
lahko nivo 7 različnih pasov: 63 Hz, 160 Hz, 400 
Hz, 1 kHz, 2.5 kHz, 6.3 kHz in 16 kHz.

1 Med sprejemom radijske postaje/
predvajanjem pritisnite "Source List" in 
potem .

2 Pritisnite "Sound" in potem "EQ7".

3 Pritisnite "Custom" in potem "Tune".
Prikaže se zaslon za prilagoditev krivulje.

4 S tipkama +/– prilagodite nivoje posamezne 
frekvence.   
Nivo lahko prilagodite po posameznih 
korakih med –8 do +8.
Za ponastavitev tovarniške nastavitve izberite  
"Reset".

5 Pritisnite "OK".
Nastavitev je dokončana.

Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite "Back".
Nasvet
Prilagodite lahko tudi krivulje drugih izravnalnikov.

Prilagoditev karakteristik zvoka

Po potrebi lahko po vaših željah prilagodite 
razmerje zvoka med levimi in desnimi zvočniki 
("Balance") ter sprednjimi in zadnjimi zvočniki 
("Fader"). Prav tako prilagodite nivo glasnosti 
priključenega nizkotonca.

1 Med sprejemanjem radijske postaje/
predvajanjem pritisnite "Source List" in 
potem .

2 Pritisnite "Sound". 
Prikaže se meni za nastavitev zvoka.

3 Pritisnite "Balance/Fader".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

4 Pritisnite B/V/v/b in prilagodite razmerja 
med zvočniki. 
Prilagoditev lahko izvedete v posameznih 
korakih med –15 do +15 (Balance)/–15 do 
+15 (Fader).

5 S tipkama +/– prilagodite nivo glasnosti 
nizkotonca.
Ta nastavitev je možna samo, če je priključen 
nizkotonec in če je možnost "Subwoofer" 
nastavljena na "ON" (stran 49).
Nivo lahko prilagodite po posameznih 
korakih med –6 do +6.

Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite "Back".

ATT

Reset OK

Back

EQ7 Tune : Custom

Top

63 Hz
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160 Hz
0

400 Hz
0
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0
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0

6.3 kHz
0

16 kHz
0

ATTBack

Balance/Fader/Subwoofer Level Adjust

Top

0
Subwoofer

Fader : 0

Balance : 0
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Optimizacija zvoka s 
prilagoditvijo časa  
— Intelligent Time Alignment

Enota lahko spremeni prostorske zvočne učinke 
tako, da izhod zvoka prek vsakega zvočnika 
prilagodi položaju poslušanja in simulira naravno 
zvočno polje, ki ustvari občutek, da se nahajate 
natančno na sredini ne glede na to, kje v 
avtomobilu sedite.
Možnosti za "Listening Position" so prikazane 
spodaj.

Prav tako lahko nastavite približni položaj 
nizkotonca od položaja poslušanja:
– če je priključen nizkotonec in je nastavitev 

"Subwoofer" nastavljena na "ON" (stran 49),
– če je položaj poslušanja nastavljen na "Front R", 

"Front L", "Front" ali "All".

1 Med sprejemanjem radijske postaje/
predvajanjem pritisnite "Source List" in 
potem pritisnite .

2 Pritisnite "Sound".
Prikaže se meni za nastavitev zvoka.

3 Pritisnite "Listening Position".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

4 Pritisnite na "Select Preset".
Na razpolago so dani položaji poslušanja.

5 Nastavite položaj poslušanja.
Pritisnite "Front L", "Front R", "Front", "All" ali 
"Custom".

6 Nastavite položaj poslušanja.
Če je "Rear/Sub Out" nastavljen na "Sub" 
(stran 49) in v koraku 4 izberete "Front L", 
"Front R", "Front" ali "All", lahko nastavite 
položaj nizkotonca. 
Pritisnite "Near", "Normal" ali "Far".
Nastavitev je dokončana. 

Za preklic optimizacije zvoka za položaj 
poslušanja izberite možnost "OFF".
Za vrnitev na prejšnji prikaz pritisnite "Back".

Natančna kalibracija s prilagoditvijo 
časa — Intelligent Time Alignment Tune

Vaš položaj poslušanja lahko od vsakega zvočnika 
natančno kalibrirate, tako da se zvok posreduje z 
zakasnitvijo in uho doseže v pravem trenutku.
Pred začetkom izmerite razdaljo med vašim 
položajem poslušanja in vsakim zvočnikom.

1 Med sprejemanjem radijske postaje/
predvajanjem pritisnite "Source List" in 
potem .

2 Pritisnite "Sound" in potem "Listening 
Position".

3 Pritisnite "Custom" in potem "Custom Tune".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

Opomba
Nizkotonec se prikaže in tipke za nastavitev nizkotonca 
so na voljo samo, če je možnost "Rear/Sub Out" 
nastavljena na "Sub" (stran 49).

4 S tipkama +/– nastavite razdaljo med 
položajem poslušanja in zvočniki. 
Razdalja je nastavljiva v 2-centimetrskih 
korakih med 0 in 400 cm. Za ponastavitev 
privzete nastavitve pritisnite "Reset".

5 Pritisnite "OK".
Nastavitev je dokončana.

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".
Opomba
Nastavitev je učinkovita šele, ko pritisnete "OK".

"Front L" (1): sprednji levi 
del
"Front R"  (2): sprednji desni 
del 
"Front " (3): sprednji srednji 
del
"All" (4): sredina avtomobila
"Custom" : natančno 
nastavljeni položaj (stran 41)
"OFF" : brez nastavljenega 
položaja

1 2

4

3 ATT

Reset OK

Back

Position Tune

Top

100 100 100 100 100

(cm)
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Konfiguracija zvočnikov in nastavitev 
glasnosti

Ustvarjanje virtualnega zvočnika 
— CSO

Da bi lahko popolnoma uživali ob prostorskem 
zvoku, morate imeti na voljo 5 zvočnikov 
(sprednji leci/desni, zadnji levi/desni in srednji 
zvočnik) in nizkotonec. CSO (Center Speaker 
Organizer) omogoča ustvariti virtualni srednji 
zvočnik brez, da bi priključili pravi srednji 
zvočnik. 

1 Med predvajanjem diska/USB naprave 
pritisnite "Source List" in potem  .

2 Pritisnite "Sound".
Prikaže se meni za nastavitev zvoka.

3 Pritisnite "CSO".
Prikažejo se možnosti.

4 Pritisnite "CSO1", "CSO2" ali "CSO3".
Nastavitev je dokončana.

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".
Opomba
Funkcija "CSO" je samo učinkovita, če je nastavitev "Multi Ch 
Output" nastavljena na "Multi" (stran 51) in samo pri 
predvajanju večkanalnih virov.

Uporaba zadnjih zvočnikov kot 
nizkotonec  — Rear Bass Enhancer

RBE (Rear Bass Enhancer) z uporabo nastavitev 
nizkopasovnega filtra (stran 54) ojača nizke tone 
zadnjih zvočnikov. Ta funkcija omogoča, da 
zadnji zvočniki delujejo kot nizkotonec, čeprav 
nizkotonec dejansko ni priključen.

1 Med sprejemanjem radijske postaje/
predvajanjem pritisnite "Source List" in 
potem .

2 Pritisnite "Sound".
Prikaže se meni za nastavitev zvoka.

3 S tipkama v/V se pomaknite po seznamu in 
pritisnite "RBE".
Prikažejo se razpoložljive možnosti.

4 Pritisnite "RBE1", "RBE2" ali "RBE3".
Nastavitev je dokončana.

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".

Prilagoditev glasnosti zvočnika
Prilagodite lahko nivo glasnosti posameznega 
priključenega zvočnika.
Prilagodite lahko nivo glasnosti naslednjih 
zvočnikov: "Front R" (sprednji desni), "Front L" 
(sprednji levi), "Surround L" (zadnji levi), 
"Surround R" (zadnji desni) in "Subwoofer*" 
(nizkotonec).
* Na voljo samo, če je priključen nizkotonec in je 

nastavitev "Subwoofer" nastavljena na "ON" 
(stran 49).

1 Ko ni izbran noben vir, pritisnite "Source 
List" in potem .

2 Pritisnite "Sound".
Prikaže se meni za nastavitev zvoka.

3 S tipkama v/V se pomaknite po seznamu in 
pritisnite "4.1ch Speaker Level".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

4 Pritisnite želeni zvočnik in potem s tipkama 
+/– prilagodite nivo. 
Tako lahko prilagodite nivoje glasnosti vseh 
zvočnikov. 
Za ponastavitev privzetih nastavitev pritisnite 
"Reset".

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".

Front L

Surround L

Subwoofer

Front R

Surround R

Reset

Back

4.1ch Speaker Level

Top

0
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Nastavitev zaslona

Kalibracija zaslona na dotik
Kalibracija zaslona na dotik je potrebna, če se 
položaj dotika ne ujema z ustrezno postavko.

1 Pritisnite "Source List" in potem .

2 Pritisnite "General".
Prikaže se meni za splošne nastavitve.

3 S tipkama v/V se pomaknite po seznamu in 
pritisnite "Touch Panel Adjust".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

4 V intervalih se dotikajte ciljev. 
Kalibracija je dokončana.

Za preklic kalibracije pritisnite "Cancel".

Nastavitev ozadja
Izberete lahko temo zaslona, vizualizacijo in 
nastavitev svetlost slike za ozadje.

1 Pritisnite "Source List" in potem .

2 Pritisnite "Screen".
Prikaže se meni za nastavitev zaslona.

3 Pritisnite "Screen Theme".
Prikažejo se možnosti.

4 Izberite temo zaslona.
Pritisnite "Screen Theme" in potem izberite 
želeni tip teme.

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".

Izbor kakovosti slike 
— Picture EQ

Izberete lahko kakovost slike, ki je primerna za 
svetlobo v notranjosti avtomobila.
Možnosti so navedene spodaj.
"Dynamic": živa slika s svetlimi in jasnimi 
barvami.
"Standard":  standardna kakovost slike.
"Theater":  osvetlitev zaslona; ta možnost je 
primerna za nekoliko temnejše filme.
"Sepia":  dodajanje sepija učinka. 
"Custom 1", "Custom 2":  uporabnikove 
nastavitve (stran 43).

1 Med predvajanjem videa/slike pritisnite 
"Source List" in potem .

2 Pritisnite "Screen".
Prikaže se meni za nastavitev zaslona.

3 Pritisnite "Picture EQ".
Prikažejo se možnosti.

4 Pritisnite želeno možnost.

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".
Opomba
Ta nastavitev je na voljo samo, če je uporabljena ročna 
zavora. 
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Prilagoditev kakovosti slike

Možnosti "Custom 1" in "Custom 2" v "Picture 
EQ" omogočata, da lahko uporabnik izvede svoje 
lastne nastavitev kakovosti slike.

1 Med predvajanjem videa/slike pritisnite 
"Source List" in potem .

2 Pritisnite "Screen" in potem "Picture EQ".

3 Pritisnite "Custom 1" ali "Custom 2" in 
potem izberite "Custom Tune".
Prikaže se nastavitveni zaslon.

4 Pritisnite "Warm", "Normal" ali "Cool" in 
prilagodite ton barve (Color Tone).

5 S tipkama +/– prilagodite nivo postavk 
"Brightness" in "Color".

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".
Opomba
Kakovost slike kamere za vzvratno vožnjo ni mogoče 
prilagoditi.

Izbor razmerja slike
Izberete lahko razmerje slike zaslona.
Možnosti so prikazane spodaj.

1 Med predvajanjem videa/slike pritisnite 
"Source List" in potem .

2 Pritisnite "Screen".
Prikaže se meni za nastavitev zaslona.

3 Pritisnite "Aspect".
Prikažejo se možnosti.

4 Izberite želeno možnost.

Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".
Opombi
• Ta nastavitev je na voljo samo pri uporabi ročne zavore.
• Razmerja slike kamere za vzvratno vožnjo ni mogoče 

prilagoditi. 

ATTBack

Picture EQ : Custom Tune

Top

Cool

Color Tone Brightness
0

Color
0

Normal

Warm

"Normal": razmerje slike 4:3 
(običajna slika).

"Wide": razmerje slike 4:3. Slike 
je povečana v smeri levega in 
desnega dela zaslona in 
odrezanim spodnjim in 
zgornjim delom slike, tako da 
zapolni celoten zaslon.

"Full": razmerje slike 16:9.

"Zoom": razmerje slike 4:3. 
Slika je povečana v smeri levega 
in desnega dela zaslona.
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Nastavitve

Nastavitveni meni ima na voljo naslednje 
kategorije.
• General:  splošne nastavitve (stran 45)
• Sound: nastavitve zvoka (stran 48)
• Screen: nastavitve zaslona (stran 49)
• Visual:  nastavitve predvajanja DVD diska ali 

drugih datotek (stran 50)

Izvedba splošnih nastavitev
Posamezne postavke v meniju lahko nastavite po 
naslednjem postopku.
Npr. pri nastavitvi demonstracijskega prikaza.

1 Ko je enota izklopljena, pritisnite "Source 
List" in potem .
(Samo XAV-64BT: V glavnem meniju 
pritisnite na .)
Prikaže se nastavitveni meni.

2 Pritisnite "Screen".
Prikaže se meni za nastavitev zaslona.

3 Pritisnite "Demo" in izberite možnost "ON" 
ali "OFF".
Nastavitev je dokončana.

Za premikanje po možnostih (samo kadar je to 
potrebno) uporabite tipki v/V.
Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".

General Sound Screen Visual

1/4

Language

Clock Adjust

Auto OFF

Beep

ZAPPIN Time

English

No

OFF / ON

Back Top

Screen Theme

Picture EQ

Aspect

Clock

Demo

OFF / ON

OFF / ON

Back Top

General Sound Screen Visual

1/1
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Splošne nastavitve
Pritisnite  c "General" c izbor želene postavke c izbor želene možnosti. Več informacij o tem 
postopku lahko najdete na strani 44 "Izvedba splošnih nastavitev".
Več informacij lahko najdete na navedenih straneh. "z" nakazuje privzeto nastavitev.

Postavka Možnost Namen Status enote

Language English (z), 
Español, PyCCKNN

Izbor želenega jezika. Noben izvor ni 
izbran.

Clock Adjust (stran 15) – – Vsi status.

Auto OFF
Samodejni izklop po 
določenem času.

No (z) Izklop funkcije "Auto Off ".
Vsi statusi.30sec, 30min, 

60min Izbor želenega časa.

Beep

OFF Izklop zvoka med 
upravljanjem.

Vsi statusi.
ON (z) Vklop zvoka med 

upravljanjem.

ZAPPIN Time (stran 31) 6sec, 
15sec (z),  30sec

Izbira časa predvajanja za 
funkcijo ZAPPIN.

Med 
predvajanjem 
zvoka iz USB-ja/
iPod-a.

Dimmer
Spreminjanje svetlosti zaslona.

Auto (z)

Samodejna zatemnitev 
zaslona, ko vklopite luči (na 
voljo samo, če je priključen 
kabel za nadzor osvetlitve. Vsi statusi.

ON Zatemnitev zaslona.

Dimmer Level
Nastavitev stopnje svetlosti, ko 
je vklopljena zatemnitev.

–5 do +5
0 (z) Izbor nivoja. Vsi statusi.

Touch Panel Adjust (stran 43) – – Vsi statusi.

No Signal
Samodejni preklop zaslona pri 
zaznavanju zunanjega video 
signala.

Through V primeru, da ni signala se 
prikaže prazen zaslon.

Noben izvor ni 
izbran.

Blank (z)

Prikaz zaslona za 
predvajanje avdia in prikaz 
sporočila, da ni na voljo 
signala

Output Color System
Spreminjanje barvnega sistema 
v skladu s priključenim 
zaslonom.
(Enota ne podpira sistema 
SECAM)

NTSC Nastavitev na NTSC.

Noben izvor ni 
izbran.PAL (z) Nastavitev na PAL.
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Postavka Možnost Namen Status enote

Front AUX Input (stran 53)
Izberete lahko možnost, da se 
vhodni signali avdio naprave 
zaznajo prek sprednjega AUX 
vhoda.

OFF Izklop AUX vhoda.
Noben izvor ni 
izbran.Audio (z) Vklop AUX vhoda.

Rear AUX Input (stran 53)
Nastavitev tipa naprave za 
priključitev na priključke AUX 
na zadnji strani, tako da se 
ustrezno nastavi ozadje 
zaslona.

OFF Izklop AUX vhoda.

Noben izvor ni 
izbran.

Audio Prikaz ozadja zaslona 
enote.

Video (z) Prikaz slike priključene 
naprave.

Rotary Commander
Spreminjanje smeri delovanja 
nadzornih kolesc.

Default (z) Uporaba tovarniško 
nastavljenega položaja.

Vsi statusi.
Reverse Uporaba na desni strani 

volanskega droga.

Camera Input
Vklop video vhoda priključene 
kamere za vzvratno vožnjo.

OFF Izklop vhoda.

Vsi statusi.
ON (z)

Prikaz slike kamere za 
vzvratno vožnjo, ko se 
vklopijo luči za vzvratno 
vožnjo (ali ko prestavite v 
vzvratno prestavo 
(menjalnik v položaju R)).

Rear View Camera Setting 
(stran 54) – – Vsi statusi

CT (Clock Time) (stran 18, 20)
OFF (z) Izklop funkcije CT.

Vsi statusi.
ON Vklop funkcije CT.
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Nastavitve zvoka
Pritisnite  c "Sound" c izbor želene postavke c izbor želene možnosti. Več informacij o tem 
postopku lahko najdete na strani 45 "Izvedba splošnih nastavitev".
Več informacij lahko najdete na navedenih straneh. "z" nakazuje privzeto nastavitev.

Postavka Možnost Namen Status enote

EQ7 (stran 42)

OFF (z) Preklic krivulje 
izravnalnika. Med sprejemanje 

radijske postaje/
predvajanjem.Xplod, Vocal, 

Edge, Cruise, 
Space, Gravity, 
Custom

Izbor krivulje izravnalnika; 
prilagoditev krivulje 
izravnalnika.

Balance/Fader (stran 40)

Balance: 
–15 do +15
Fader:
–15 do +15
0 (z)

Prilagoditev nivoja.

Med sprejemanje 
radijske postaje/
predvajanjem.

Subwoofer:
–6 do +6
0 (z)

Prilagoditev nivoja 
glasnosti nizkotonca (na 
voljo samo, če je nastavitev 
"Subwoofer" nastavljena na 
"ON").

Listening Position (stran 41)
Nastavitev položaja poslušanja 
in položaja nizkotonca.

OFF (z) Če ne želite nastaviti položaja 
poslušanja.

Med sprejemanje 
radijske postaje/
predvajanjem.

Front L Nastavitev sprednjega levega 
zvočnika.

Front R Nastavitev sprednjega 
levega zvočnika.

Front Nastavitev sprednjega 
srednjega zvočnika.

All Nastavitev sredine vašega 
avtomobila.

Custom
Natančna kalibracija 
položaja poslušanja  
(stran 41).

Subwoofer:
Near, 
Normal (z), Far

Izbor položaja nizkotonca 
(na voljo samo, če je 
nastavitev "Rear/Sub Out" 
nastavljena na "Sub" 
(stran 49) in je položaj 
poslušanja nastavljen na 
"Front L", Front R", "Front" 
ali "All").

CSO (Center Speaker 
Organizer) (stran 41)
Nastavitev virtualnega 
srednjega zvočnika.

OFF (z), CSO1, 
CSO2, CSO3 Izbor načina.

Med sprejemanje 
radijske postaje/
predvajanjem.
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Postavka Možnost Namen Status enote

Rear/Sub Out
Preklop avdio izhoda med 
zadnjimi zvočniki in 
nizkotoncem.

Rear
Za izhod avdio signalov v 
zadnja zvočnika 
(ojačevalnik). Noben izvor ni 

izbran.
Sub (z) Za izhod avdio signalov v 

nizkotonec.

RBE (Rear Bass Enhancer) 
(stran 42)
Uporaba zadnjih zvočnikov 
kot nizkotonec.

OFF (z), RBE1, 
RBE2, RBE3 Izbor načina. 

Med sprejemanje 
radijske postaje/
predvajanjem.

Crossover Filter
Izbor mejne frekvence 
sprednjih/zadnjih zvočnikov 
(HPF) in nizkotonca (LPF).

LPF: 50 Hz, 
60 Hz, 80 Hz, 
100 Hz (z), 
120 Hz 

Izbor mejne frekvence (na 
voljo samo, če je nizkotonec 
nastavljen na "ON").

Med sprejemanje 
radijske postaje/
predvajanjem.

HPF: OFF (z) Mejna frekvenca ni 
določena.

HPF: 50 Hz, 
60 Hz, 80 Hz, 
100 Hz, 120 Hz 

Izbor mejne frekvence.

Subwoofer 
Phase:
Normal (z), 
Reverse

Izbor faze nizkotonca (na 
voljo samo, če je nizkotonec 
nastavljen na "ON").

4.1ch Speaker Level (stran 42) – – Noben izvor ni 
izbran.
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Nastavitve zaslona
Pritisnite  c "Screen" c izbor želene postavke  c izbor želene možnosti. Več informacij o tem 
postopku lahko najdete na strani 45 "Izvedba splošnih nastavitev".
Več informacij lahko najdete na navedenih straneh. "z" nakazuje privzeto nastavitev.

* Ta nastavitev je na voljo samo, če je uporabljena ročna zavora. 

Postavka Možnost Namen Status enote

Screen Theme (stran 42) – – Vsi statusi.

Picture EQ* (stran 43)

Dynamic (z),
Standard, 
Theater, Sepia

Izbor kakovosti slike. Med 
predvajanjem 
videa/slike.Custom 1, 

Custom 2
Prilagoditev kakovosti 
slike.

Aspect* (stran 44)
Normal,
Wide,
Full (z),
Zoom

Izbor razmerja slike.
Med 
predvajanjem 
videa/slike.

Clock
Prikaz ure na spodnjem 
desnem zaslona.

OFF Izklop prikaza ure.
Vsi prikazi.

ON (z) Vklop prikaza ure.

Demo

OFF Izklop demonstracijskega 
prikaza. Noben izvor ni 

izbran.
ON (z) Vklop demonstracijskega 

prikaza.
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Nastavitve za predvajanje DVD diska in drugih datotek
Pritisnite  c "Visual" c izbor želene postavke c izbor želene možnosti. Več informacij o tem 
postopku lahko najdete na strani 45 "Izvedba splošnih nastavitev".
Več informacij lahko najdete na navedenih straneh. "z" nakazuje privzeto nastavitev.

Postavka Možnost Namen Status enote

DVD Menu Language – Nastavitev jezika menija 
diska.

Noben izvor ni 
izbran.

DVD Audio Language – Nastavitev avdio jezika. Noben izvor ni 
izbran.

DVD Subtitle Language – Nastavitev jezika 
podnapisov.

Noben izvor ni 
izbran.

Audio DRC
Ustvarjanje čistega zvoka pri 
nizkem nivoju glasnosti. Samo 
pri DVD diski, ki so združljivi 
z DRC (Dynamic Range 
Control).

* Vključno z DVD-R/DVD-R DL/
DVD-RW diskom v načinu VR.

Standard (z) Izbor standardne 
nastavitve.

Noben izvor ni 
izbran.

Wide Imeli boste občutek, da 
poslušate nastop v živo.

Multi Ch Output
Spreminjanje metode za 
predvajanje večkanalnih virov.

Multi (z) Zvok se posreduje prek 4.1 
kanalov. Noben izvor ni 

izbran.
Stereo Zvok se pretvori na 2 

kanala.

DVD Playlist Play
(samo DVD-R/DVD-R DL/
DVD-RW  disk v načinu VR)

Original (z) Predvajanje originalno 
posnetega posnetka. Noben izvor ni 

izbran.
Playlist Predvajanje ustvarjenega 

seznama predvajanja.

DVD Direct Search (stran 25)
Nastavitev postavke za iskanje. 

Chapter (z) Iskanje poglavja.
Vsi statusi.

Title Iskanje naslova.
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Postavka Možnost Namen Status enote

Monitor Type

Izbor razmerja slike, ki je 
premerno za priključeni zaslon 
(prav tako se spremeni 
razmerje slike zaslona te 
enote).
Odvisno od diska se lahko 
zgodi, da se bo namesto 
razmerja slike "4:3 Pan Scan" 
samodejno izbralo razmerje 
slike "4:3 Letter Box".

16:9 (z)
Prikaz široke slike. 
Primerno pri priključitvi 
širokega zaslona ali zaslona 
z načinom za široki zaslon. 

Noben izvor ni 
izbran.

4:3 Letter Box Prikaz široke slike s pasovi 
na zgornjem in spodnjem 
delu zaslona.
Primerno pri priključitvi 
zaslona z razmerjem slike 
4:3.

4:3 Pan Scan
Prikaz široke slike čez 
celotni zaslon. Pri tem se 
samodejno odrežejo deli, ki 
se ne prilagajo zaslonu.

Multi Disc Resume

OFF

Brez shranjevanja 
nastavitev nadaljevanja 
predvajanja. Nadaljevanje 
predvajanja je na voljo 
samo za disk, ki je trenutno 
vstavljen v enoto. Noben izvor ni 

izbran.

ON (z)

Shranjevanje nastavitev 
nadaljevanja predvajanja za 
do 5 video* diskov.
* Samo DVD VIDEO/VCD/

Xvid/MPEG-4

USB Resume

OFF
Brez shranjevanja 
nastavitev nadaljevanja 
predvajanja.

Noben izvor ni 
izbran.

ON (z)

Shranjevanje nastavitev 
nadaljevanja predvajanja za 
Xvid/MPEG-4 datoteke na 
USB disku.

JPEG Slide Show 5sec (z), 20sec, 
60sec, Fixed

Nastavitev intervala za 
diaprojekcijo.

Noben izvor ni 
izbran.

Video CD PBC (stran 22)
OFF Predvajanje VCD diska 

brez funkcije PBC. Noben izvor ni 
izbran.

ON (z) Predvajanje VCD diska s 
funkcijo PBC.
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Uporaba dodatne opreme

Zunanje avdio/video naprave

Na sprednji priključek AUX in zadnja priključka 
AUX na tej enoti lahko priključite največ 2 
zunanji napravi, kot so prenosni predvajalniki 
medijev, igralna konzola itd. (Sprednji AUX 
priključek je samo za zvok.)

Izbor zunanje naprave

1 Pritisnite "Source List" in potem "AUX".
Prikaže se zaslon za predvajanje zunanje 
naprave (AUX).

2 Za izbor naprave pritisnite "Front AUX" ali 
"Rear AUX".
Upravljanje izvedite prek prenosne naprave.

Prilagoditev nivoja glasnosti
Pred predvajanjem prilagodite glasnost 
posamezne priključene naprave. 
Nivo glasnosti je enak pri "Front AUX" in "Rear 
AUX".

1 Zmanjšajte glasnost na enoti.

2 Pritisnite "Source List" in potem "AUX".
Prikaže se zaslon za predvajanje zunanje 
naprave (AUX).

3 Začnite s predvajanjem na prenosni napravi 
pri srednji glasnosti.

4 Na enoti nastavite običajni vaš nivo 
glasnosti.

5 Če se med viri, ki jih predvajate, pojavijo 
razlike v nivoju glasnosti, pritisnite na –/+ v 
oknu "Level".  
Nivo lahko prilagodite po posameznih 
korakih med –8 in +18.
 
 

Nastavitev tipa naprave
Če nastavite tip (video ali avdio) posamezne 
priključene naprave, se bo ustrezno spremenilo 
ozadje zaslona.

1 Ko je enota izklopljena, pritisnite "Source 
List" in potem .
Prikaže se meni za splošne nastavitve. Če se 
meni ne prikaže, pritisnite "General".

2 S tipkama v/V se lahko premikate po 
seznamu in potem pritisnete "Front AUX 
Input" ali "Rear AUX Input".

3 Pritisnite "Audio" ali "Video".
"Audio" je na voljo za "Front AUX Input" ali 
"Rear AUX Input", medtem ko je "Video" na 
voljo samo za "Rear AUX Input". Nastavitev je 
dokončana.

Za izklop AUX vhoda izberite "OFF".
Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite "Back".

Kamera za vzvratno vožnjo
S priključitvijo dodatne kamere za vzvratno 
vožnjo na priključek CAMERA IN lahko 
prikažete sliko kamere za vzvratno vožnjo.
Slika kamere za vzvratno vožnjo se prikaže, ko se 
vklopijo luči za vzvratno vožnjo (ali ko prestavite 
v vzvratno prestavo (menjalnik v položaju R)).
Opombi
• Pri parkiranju avtomobila poglejte nazaj in okoli sebe, tudi če 

uporabljate kamero za vzvratno vožnjo. Ne se izključno 
zanašati na kamero za vzvratno vožnjo.   

• Slika kamere za vzvratno vožnjo ni prikazana na zadnjem 
zaslonu.

Nasvet
Tudi če je priključena kamera za vzvratno vožnjo, lahko z 
izklopom vhoda kamere izklopite prikaz slike kamere za 
vzvratno vožnjo (stran 47).

ATT

Level 0

TA AF TopSource List

Front AUX Rear AUX
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Nastavitve kamere za vzvratno vožnjo

Za pomoč pri upravljanju lahko nastavitvene 
možnosti prikažete na sliki, ki jo posreduje 
kamera za vzvratno vožnjo.
Ta nastavitev je na voljo samo:
– če je postavka "Camera Input" nastavljena na 

"ON" (stran 47),
– pri uporabi ročne zavore.
1 Pritisnite "Source List" in potem .

Prikaže se meni za splošne nastavitve. Če se 
meni ne prikaže, pritisnite "General".

2 Uporabite tipki v/V in izberite "Rear View 
Camera Setting".
Prikažejo se nastavitvene postavke.

Prikaz črt
Pritisnite "Marker".
Za izklop označenih črt ponovno pritisnite 
"Marker".

Prikaz zrcalne slike
Pritisnite "Mirror".
Prikaže se zrcalna slika.

Urejanje črt
1 Pritisnite "Line Edit".

2 Izberite črto, ki jo želite urediti.
Pritisnite "1 Edit", "2 Edit" ali "3 Edit".

3 Uredite črto.
Za podaljšanje črte pritisnite B b.
Za skrajšanje črte pritisnite bB.
Za prilagoditev položaja pritisnite V ali v.
Za ponastavitev privzetih nastavitev pritisnite 
"Reset". Za vrnitev na prejšnji zaslon pritisnite 
"Back".

Dodatne informacije

Varnostna opozorila
• V primeru, da ste avto parkirali na neposredni 

sončni svetlobi, počakajte da se naprava ohladi, 
preden pričnete z uporabo.

• Če je vaše vozilo opremljeno z električno anteno, 
se bo ta med delovanjem samodejno raztegnila.

Kondenzacija vlage
Če v notranjosti naprave pride do kondenzacije 
vlage, odstranite disk in počakajte okrog 1 ure, da se 
enota posuši. V nasprotnem primeru lahko pride do 
motenj pri delovanju naprave.

Ohranjanje visoke kakovosti zvoka
Pazite da v napravo ali na disk ne polijete tekočin.

Opombe o LCD zaslonu

• Bodite pozorni, da ne zmočite LCD zaslona. LCD 
zaslona ne izpostavljajte tekočinam.

• Ne pritiskati LCD zaslona, ker lahko to povzroči 
motnje barv in motnje v delovanju enote (npr. 
slika lahko postane nejasna ali pa pride do 
poškodb LCD zaslona).

• LCD zaslona se lahko dotikate samo s prstom. V 
primeru dotikanja z drugimi predmeti lahko LCD 
zaslon poškodujete.

• LCD zaslon čistite z mehko in suho krpo. Pri tem 
ne uporabljajte sredstev, kot so bencin, razredčila, 
čistila ali antistatična razpršila. 

• Enoto lahko uporabljate samo pri temperaturah 
med 5 do 45 ºC.

• Če ste avtomobil parkirali na vročem ali hladnem 
mestu, se lahko zgodi, da slika ne bo jasna. Zaslon 
ni poškodovan in slika bo postala jasna, ko se bo 
temperatura v vašem avtomobilu ponovno 
normalizirala.

• Na zaslonu se lahko pojavijo statične modre, rdele 
ali zelene točke. Te točke se imenujejo "svetle 
točke" in se lahko pojavijo pri vseh LCD zaslonih. 
LCD zaslon je bil izdelan z zelo natančno 
tehnologijo, ki omogoča, da se učinkovito 
uporablja več kot 99,99 % vseh slikovnih točk. 
Lahko se zgodi, da so na zaslonu vidne manjše 
črne svetle točke (običajno 0,01 %). Te slikovne 
točke so nekaj povsem običajnega in na nikakršen 
način ne vplivajo na uporabo zaslona.

Line Edit

1

2

3

Marker

Mirror

Turn off engine but keep the key in the “IGN” position.

Back

1

2

3

Back

Turn off engine but keep the key in the “IGN” position.

2 Edit

3 Edit

1 Edit

Reset
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Opombe o diskih 

• Diskov ne izpostavljajte neposredni sončni 
svetlobi ali toplotnim virom, na primer cevem za 
vroč zrak. Ne puščajte jih v avtomobilu, 
parkiranem na soncu, saj temperatura v njem 
lahko močno naraste.

• Disk pred predvajanjem obrišite 
s čistilno krpo. Brišite od 
sredine proti robu. Ne 
uporabljajte topil, kot sta bencin 
ali razredčil in komercialnih 
čistil.

• Enota je izdelana za predvajanje 
diskov, ki ustrezajo standardu 
CD (Compact Disc). Diski 
DualDiscs in nekateri glasbeni diski, kodirani s 
tehnologijo za zaščito avtorskih pravic, ne 
ustrezajo temu standardu, zato jih na tej enoti ni 
mogoče predvajati.

• Diski, ki jih ta enota NE predvaja
– Diski z nalepkami, lepilnim trakom ali 

prilepljenem papirjem. Z njimi bi utegnili 
poškodovati enoto ali disk.

– Diski nenavadnih oblik (oblika srca, kvadrata, 
zvezde itd.). Z njimi bi poškodovali enoto.

– 8cm diski.

Opombe o predvajanju DVD in VCD diskov
Nekatere funkcije predvajanja DVD in VIDEO CD 
določajo proizvajalci teh medijev. Ker ta sistem vse 
funkcije predvajanja izvaja skladno z zapisi na 
mediju, se lahko zgodi, da katera od funkcij 
predvajanja ni na voljo. Zato upoštevajte tudi 
navodila, ki so priložena diskom DVD ali VIDEO 
CD.

Opombe o podatkovnih CD in DVD diskih 
• Nekateri podatkovni CD/DVD diski (odvisno od 

opreme, ki je bila uporabljena za snemanje takšnih 
diskov, ali stanja diska) ni mogoče predvajati.

• Nekatere diske je treba zaključiti (stran 55).
• Ta enota je skladna z naslednjimi standardi.

Podatkovni CD diski
– UDF Bridge format (kombinacija med UDF in 

ISO 9660)
– Multi Border
Podatkovni DVD diski
– UDF Bridge format (combined UDF and ISO 

9660)
– Multi Border

• Največje število:
– map (albumov): 256 (vključno z glavno mapo in 

praznimi mapami),
– datotek (posnetki/slike/videi) in map na disku: 

2000 (če ime mape/datoteke vsebuje veliko 
število znakov se lahko število zmanjša pod 
2000),  

– prikazanih podatkov za ime mape/datoteke: 64 
(Joliet/Romeo). 

Opombe o zaključitvi diskov
Za predvajanje prek enote morajo biti zaključeni 
naslednji diski.
• DVD-R/DVD-R DL (v video načinu/VR načinu )
• DVD-RW v video načinu
• DVD+R/DVD+R DL
• CD-R
• CD-RW
Brez zaključitve je mogoče predvajati naslednje 
diske.
• DVD+RW - samodejno zaključeni
• DVD-RW v VR načinu - zaključitev ni potrebna
Več informacij o tem najdete v navodilih za uporabo 
posameznega diska.

Večsejni CD/Multi Border DVD diski
Enota lahko predvaja večsejne CD/DVD diske pod 
naslednjimi pogoji. Seja mora biti zaključena in disk 
mora biti finaliziran.
• Če je v prvi seji posnet CD-DA (Compact Disc 

Digital Audio):
Enota prepozna disk kot CD-DA in predvaja se 
samo CD-DA prva seja, tudi v primeru, da je v 
drugi seji posnet katerikoli drugi format 8npr. 
MP3.

• Če je CD-DA posnet v katerikoli drugi seji:
Enota prepozna kot podatkovni CD ali DVD in 
preskočijo se vse CD-DA seje.

• Če je posneta MP3/WMA/JPEG/Xvid datoteka:
Predvajajo se samo seje, ki vsebujejo izbrani tip 
datoteke (avdio/video/slikovne datoteke)* (CD-
DA ali drugi podatki iz drugih sej se preskočijo).

* Več informacij o izboru tipa diska najdete na strani 
32.

Vrstni red predvajanjaMP3/WMA/AAC/
JPEG/Xvid/MPEG-4 datotek

Mapa (album)

MP3/WMA/AAC/
JPEG/Xvid/MPEG-4 
file (posnetek, 
slika, video)

MP3/WMA/AAC/
JPEG/Xvid/MPEG-4
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MP3 datoteke
• MP3 (MPEG 1 Audio Layer-3) je standardna 

tehnologija in format za stiskanje zvočnega zapisa. 
Datoteko lahko stisnemo na približno desetino 
izvirne velikosti. 

• ID3 različice 1.0, 1.1, 2.2, 2.3 in 2.4 se nanašajo 
samo na MP3. ID3 ima 15/30 znakov (1.0 in 1.1) 
ali 63/126 znakov (2.2, 2.3 in 2.4).

• Pri poimenovanju MP3 datotek se prepričajte, ali 
dodate končnico ".mp3".

• Med predvajanjem MP3 datoteke z VBR 
(spremenljivo hitrostjo prenosa podatkov) ali med 
hitrim pomikanjem naprej/nazaj, se pretekli čas 
predvajanja morda ne bo točno prikazal.

Opomba o MP3 datotekah
Pri predvajanju MP3 datoteke z visoko hitrostjo prenosa 
podatkov, kot npr. 192 kb/s, lahko pride do motenj zvoka.

WMA datoteke
• WMA je krajšava za Windows Media Audio in je 

kompresijski format za glasbene datoteke. Avdio 
CD podatke lahko kompresira na 1/22* originalne 
velikosti.

• WMA ima lahko do 63 znakov.
• Pri poimenovanju WMA datoteke se prepričajte, 

ali dodate končnico".wma".
• Med predvajanjem WMA datoteke z VBR 

(spremenljivo hitrostjo prenosa podatkov) ali med 
hitrim pomikanjem naprej/nazaj, se pretekli čas 
predvajanja morda ne bo točno prikazal.

* Samo za 64 kb/s.

Opomba o WMA datotekah
Enota ne podpira predvajanja naslednjih WMA datotek.
– datotek, ki so stisnjene brez izgube podatkov,
– datotek, ki so zaščitene pred presnemavanjem.

AAC datoteke
• AAC oznaka podpira 126 znakov.
• Pri imenovanju AAC datoteke imenu dodajte 

končnico ".m4a". 

JPEG datoteke
• JPEG je krajšava za Joint Photographic Experts 

Group in je kompresijski format za slikovne 
datoteke. Slikovne datoteke lahko kompresira od 
1/10 do 1/100 originalne velikosti.

• Pri poimenovanju JPEG datoteke se prepričajte, ali 
dodate končnico".jpeg".

Opomba o JPEG datotekah
Enota ne podpira predvajanja progresivnih JPEG darotek.

MPEG-4 datoteke

Enota lahko predvaja MPEG-4 datoteke, ki 
ustrezajo naslednjim zahtevam. Predvajanje vseh 
MPEG-4 datotek, ki ustrezajo zahtevam ni 
mogoče zagotoviti.
• Profil: MPEG-4 Simple profil
• Bitna hitrost: največ 7 Mbps pri USB FS, 10 Mbps 

pri DVD diskih, 7 Mbps pri CD diskih
• Število sličic: največ 30 sličic na sekundo
• Velikost slike: največ 720 x 480 slikovnih točk 
• Avdio: največ 320 kb/s (AAC-LC)
• Končnica: .mp4 

Nekaj o enoti iPod

• Priključite lahko naslednje modele enote iPod. 
Pred uporabo posodobite programsko opremo 
enote iPod.
Združljive enote
– iPod touch (4. generacija)
– iPod touch (3. generacija)
– iPod touch (2. generacija)
– iPod classic
– iPod nano (6. generacija)
– iPod nano (5. generacija)
– iPod nano (4. generacija)
– iPod nano (3. generacija)
– iPod nano (2. generacija)
– iPod nano (1. generacija)*
– iPhone 4S
– iPhone 4
– iPhone 3GS
– iPhone 3G

* Funkcija Passenger App Control ni na voljo pri 
enotah iPod nano (1. generacija).

• "Made for iPod" in "Made for iPhone" pomeni, da 
je bila elektronska naprava izdelana posebej za 
priključitev v enoto iPod in da je ima potrdilo 
izdelovalca, da ustreza standardom delovanja 
družbe Apple. Apple ni odgovoren za delovanje te 
naprave ali za združljivost s standardi za varnost in 
urejanje. Pomnite, da utegne uporaba enot iPod in 
iPhone vplivati na brezžično delovanje.
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Opomba o funkciji Bluetooth
(velja samo za model XAV-64BT).
Kaj je tehnologija Bluetooth?
• Brezžična tehnologija Bluetooth je tehnologija 

kratkega dometa, ki omogoča brezžičen prenos 
podatkov med digitalnimi napravami, kot sta 
prenosni telefon in slušalke. Brezžična tehnologija 
Bluetooth deluje znotraj dometa približno 10 
metrov. Običajno se povezuje dve napravi, lahko 
pa povežete tudi več naprav hkrati. 

• Za priključitev ne potrebujete kabla, ker je 
Bluetooth brezžična tehnologija. Napravam tudi ni 
potrebno, da so obrnjene ena proti drugi, kot pri 
infrardeči tehnologiji. Tako napravo lahko 
uporabljate, na primer, v vreči ali žepu.

• Tehnologija Bluetooth je mednarodni standard, 
katerega podpira že na milijone podjetij po vsem 
svetu, mnoga podjetja pa jo vključujejo v svoje 
izdelke.

Opomba o komunikaciji Bluetooth
• Brezžična tehnologija Bluetooth deluje znotraj 

približno 10 m obsega. Maksimalni 
komunikacijski obseg je odvisen od ovir (ljudi, 
kovine, sten itd.) in elektromagnetnega.

• Naslednji pogoji utegnejo vplivati na občutljivost 
komunikacije Bluetooth:
– med enoto in napravo Bluetooth se nahaja ovira 

(človek, kovina, stena, ipd.),
– v bližini enote je v uporabi naprava, ki uporablja 

2.4 GHz frekvenco, npr. brezžična naprava LAN, 
brezžični telefon ali mikrovalovna pečica.

• Ker naprav Bluetooth in brezžična naprava LAN 
(IEEE802.11b/g) uporabljata enako frekvenco, se 
utegnejo pojaviti mikrovalovne motnje, ki vplivajo 
na hitrost komunikacije, povzročajo šum in 
nepravilno povezavo, če enoto uporabljate v bližini 
brezžične naprave LAN. V tem primeru opravite 
naslednje:
– uporabljajte enoto najmanj 10 m oddaljeno od 

brezžične naprave LAN,
– če enoto uporabljate v oddaljenost 10 m od 

brezžične naprave LAN, le-to izklopite,
– postavite enoto in napravo Bluetooth čim bližje 

druga drugi.
• Mikrovalovi, ki jih oddaja naprava Bluetooth, 

utegnejo vplivati na delovanje elektronskih 
zdravstvenih naprav. Na naslednjih mestih 
izključite enoto in napravo Bluetooth, ker bi 
utegnila povzročiti nesrečo:
– kjer je prisoten vnetljiv plin, v bolnicah, na 

vlaku, v avionu ali na bencinski črpalki,
– v bližini avtomatskih vrat ali požarnega alarma.

• Ta enota podpira varnostne, ki ustrezajo standardu 
Bluetooth, za varno povezavo pri uporabi 
brezžične tehnologije Bluetooth, vendar pa varnost 
morda ne bo zadostovala glede na nastavitev. 
Bodite pazljivi pri komunikaciji z brezžično 
tehnologijo Bluetooth.

• Ne prevzemamo nikakršne odgovornosti za 
informacije med komunikacijo Bluetooth. 

• Povezave z vsemi napravami Bluetooth ne moremo 
zagotoviti.

– naprava, ki predstavlja funkcijo Bluetooth mora 
ustrezati standardu Bluetooth, ki jo določa 
Bluetooth SIG in morab biti overovljena.

– tudi če priključena naprava ustreza zgoraj 
omenjenemu standardu Bluetooth, nekaterih 
naprav morda ne bo mogoče pravilno priključiti 
ali morda ne bodo pravilno delovale, kar je 
odvisno od funkcij in tehničnih lastnosti 
naprave.

– Med prostoročnim govorjenjem po telefonu se 
utegne pojaviti šum, kar je odvisno od naprave in 
od komunikacijskega okolja.

• Pri nekaterih priključenih napravah utenge začetek 
komunikacije trajati nekaj časa.

Ostalo
• Naprava Bluetooth morda ne bo delovala z 

nekaterimi prenosnimi telefoni, kar je odvisno od 
radijskih valov in od lokacije, kjer opremo 
uporabljate.

• Če se po uporabi naprave Bluetooth čutite 
nelagodje, takoj prenehajte z njeno uporabo. Če se 
težava ponavlja, se posvetujte z najbližjim 
prodajalcem opreme Sony. 

V primeru vprašanj ali težav pri uporabi enote, za 
katere rešitve niso navedene v navodilih za uporabo, 
stopite v stik z vašim najbližjim prodajalcem opreme 
Sony.
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Vzdrževanje

Zamenjava litijeve baterije v daljinskem 
upravljalniku
Pri normalnih pogojih je trajanje baterije približno 1 
leto. (Čas je lahko tudi krajši, odvisno od pogojev 
uporabe). Ko baterija oslabi, se zmanjša doseg 
daljinskega upravljalnika. 
Zamenjajte baterijo z novo CR2025 litijevo baterijo. 
Uporaba druge baterije bi utegnila povzročiti požar 
ali eksplozijo. 

Opombe o litijevi bateriji
• Baterijo hranite izven dosega otrok. Če se baterijo pogoltne, 

nemudoma pokličite zdravnika.
• Za dober stik obrišite baterijo s suho krpo.
• Pravilno vstavite baterijo.
• Ne prijemajte baterije s kovinsko pinceto ali kleščami, ker lahko 

pride do kratkega stika.

OPOZORILO
Zaradi nepravilne uporabe lahko baterija    
eksplodira.
Ne polnite, ne razstavljajte baterije in ne 
izpostavljajte baterije ognju.

Zamenjava varovalke
Pri zamenjavi varovalke se 
prepričajte, ali ste uporabili 
varovalko z istim amperskim 
številom, kot je označeno na 
stari varovalki. Če varovalka 
pregori, preverite povezave in jo 
nato zamenjajte. Če po 
zamenjavi vnovič pregori, je 
prišlo do motnje v delovanju 
naprave. V tem primeru se 
posvetujte s pooblaščenim 
servisom Sony. 

Odstranitev naprave
1 Odstranite zaščitni okvir.

2 Vstavite oba ključa hkrati, dokler ne 
zaskočita.

3 Potegnite ključa za odstranitev tako, da se 
enota sprosti.

4 Izvlecite enoto.

c

Stran + je 
obrnjena navzgor

Varovalka (10 A)

x

Kavelj obrnjen 
navznoter.
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Tehnični podatki

Zaslon
Tip zaslona: široki barvni LCD zaslon
Velikost: 15,5 cm
Sistem: aktivna matrika TFT
Število slikovnih točk: 

1.152.000 slikovnih točk
Barvni sistem: 

PAL/NTSC/SECAM/PAL-M samodejni izbor

Radijski sprejemnik
FM
Razpon: 87,5 – 108,0 MHz
Antenski priključek: 

Priključek za zunanjo anteno
Medfrekvenca:  25 kHz
Občutljivost:  8 dBf
Selektivnost:  75 dB pri 400 kHz
Razmerje med signalom in motnjam: 80 dB (stereo)
Ločljivost: 50 dB pri 1 kHz
Frekvenčni odziv: 20 – 15.000 Hz
MW/LW
Razpon:

MW: 531 – 1,602 kHz
LW: 153 – 279 kHz

Antenski priključek: 
Priključek za zunanjo anteno

Medfrekvenca:
9.115 kHz ali 9.125 kHz/5 kHz

Občutljivost: MW: 26 μV, LW: 46 μV

DVD/CD predvajalnik
Razmerje med signalom in motnjami: 120 dB
Frekvenčni odziv: 10 – 20.000 Hz
Odstopanja zaradi vrtenja: pod izmerljivo vrednostjo
Harmonično popačenje: 0,01 %
Področna koda: navedena na spodnjem delu enote

USB predvajalnik
Vmesnik: USB (Full-speed)
Maksimalni tok:1 A

Brezžična komunikacija*1

Komunikacijski sistem: 
Različica standarda Bluetooth, 2.1 + EDR

Izhod: 
Bluetooth Standard Power Class 2 (največ +4 dBm)

Največji razpon komunikacije: 
Vidna linija pribl. 10 m*2

Frekvenčni pas: 
2,4 GHz (2,4000 – 2,4835 GHz)

Način modulacije:  FHSS
Združljivi profili Bluetooth*3:

A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.3
HFP (Handsfree Profile) 1.5
PBAP (Phone Book Access Profile)
OPP (Object Push Profile)

*1 Velja samo za XAV-64BT.
*2 Dejanski obseg je odvisen od dejavnikov, kot so ovire 

med napravami, magnetno polje okoli mikrovalovne 
pečice, statična elektrika, občutljivost sprejema, 
delovanje antene, operativni sistem, računalniški 
program itd.

*3 Profili standarda Bluetooth pomenijo namen 
komunikacije Bluetooth med napravami.

Ojačevalnik
Izhodi: izhodi za zvočnike 
Impedanca zvočnikov:  4 – 8 ohmov
Največja izhodna moč:  52 W × 4 (pri 4 ohmih)

Splošno 
Izhodi:

Video izhod (zadaj)
Avdio vhod (prekloč zadaj/nizkotonec)
Kontrolni priključek za električno anteno
Kontrolni priključek za dodatni ojačevalnik

Vhodi:
Priključek za nadzor osvetlitve
Vhodni priključek za daljinski upravljalnik
Antenski priključek
Kontrolni priključek za ročno zavoro
Priključek za mikrofon (samo XAV-64BT)
Priključek za vzvratno vožnjo
Priključek za kamero 
AUX avdio vhod (spredaj/zadaj)
AUX video vhod
Vhodni priključek za USB 

Napajanje: 12 V DC akumulator (negativna masa)
Mere: okrog 178 × 100 × 170 mm (š/v/g)
Namestitvene mere: okrog 182 × 111 × 164 mm (š/v/g)
Masa: okrog 1,9 kg 
Priložena oprema:

Daljinski upravljalnik RM-X170
Deli za namestitev in priključitev (1 komplet)
Mikrofon (samo XAV-64BT)

Dodatna oprema:
USB priključni kabel za enoto iPod: RC-202IPV
Kamera za vzvratni vožnjo XA-R800C

Lahko se zgodi, da vaš prodajalec ne bo imel na voljo 
nekatere zgoraj naštete dodatne opreme. Več 
informacij lahko dobite pri vašem prodajalcu.

Oblika in tehnični podatki se lahko spremenijo brez 
predhodnega obvestila. 
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Področna koda

Sistem s področno kodo se uporablja za zaščito 
avtorskih pravic programske opreme.

Področna koda je navedena na spodnjem delu enote. 
Možno je le predvajanje diskov DVD, ki so označeni z 
enako področno kodo.

Na tem sistemu lahko predvajate diske DVD VIDEO z 
oznako  .

Če bi skušali predvajati disk z drugačno oznako, bi se na 
TV zaslonu pojavil napis "Playback prohibited by area 
limitations" (Predvajanje tega diska ni dovoljeno zaradi 
področnih omejitev).
Pri nekaterih diskih DVD VIDEO koda področja ni 
označena, čeprav obstajajo omejitve predvajanja glede 
na področje.

Sistemske zahteve za program SensMeTM
Računalnik
• CPU/RAM

– IBM PC/AT združljiv računalnik
– CPU: Intel Pentium III procesor 450 MHz ali 

zmogljivejši
– RAM: 256 MB ali več (za Windows XP), 512 MB ali 

več (za Windows Vista ali novejši operacijski sistem)
• USB priključek
Operacijski sistem

Windows XP, Windows Vista, Windows 7
Več informacij o združljivih različicah ali servisnih 
paketih najdete na podporni spletni strani, navedeni na 
hrbtni strani.
Zaslon
Najmanj High Color (16-bitni), najmanj 800 × 600 točk 
Drugo
Internetna povezava
Opombe
• Združljiva niso naslednja sistemska okolja.

– računalniki, ki niso združljivi z IBM PC, npr. Macintosh,
– samostojno sestavljeni računalniki,
– računalniki s posodobitvijo operacijskega sistema, 
– naprave z več napravam za prikaz,
– sistemi z večkratnim zagonom,
– virtualno računalniško okolje.

• Odvisno od pogojev računalnika se lahko zgodi, da delovanje 
tudi v priporočljivem okolju ne bo mogoče.

Odpravljanje težav
Spodnji seznam vam bo pomagal odpravljati težave, 
na katere boste morda naleteli pri uporabi enote.
Preden boste uporabili spodnja navodila, preverite 
povezave in postopke delovanja.
Če težave ni mogoče rešiti, si oglejte naslednjo 
spletno stran.ALL

Splošno
Enota se ne napaja.
• Preverite priključitve. Če je vse v redu, preverite 

varovalko.  
• Če je enota izklopljena in prikaz izgine, upravljanje z 

daljinskim upravljalnikom ne bo mogoče.
tVklopite enoto.

Električne antene ni mogoče raztegniti. 
Električna antena nima releja.

Ni zvočnega signala.
• Zvočni signal je izklopljen (stran 46).
• Priključen je dodaten ojačevalnik in pri tem ne 

uporabljate vgrajenega ojačevalnika.
Vsebina pomnilnika se je izbrisala.
• Pritisnili ste tipko RESET.

tPodatke ponovno shranite.
• Prišlo je do prekinitve električnega napajanja ali 

napajanja brez baterije. 
Shranjene postaje in ura se izbrišejo. 
Varovalka je pregorela. 
Ob spremembi položaja ključa za vžig je slišati šum.
Kabli niso pravilno priključeni z avtomobilskim 
električnim priključkom za dodatno opremo.

Prikaz izgine/se ne prikaže na prikazovalniku.
• Funkcija "Dimmer" je nastavljena na "ON" (stran 46).
• Prikaz izgine, če pritisnete in držite tipko (SOURCE/

OFF).
tPritisnite in držite tipko (SOURCE/OFF), dokler 

se prikaz ne prikaže ponovno.
• “Pritisnili ste "M.OFF" in vklopila se je funkcija za 

izklop zaslona (stran 12).
tDotaknite se kateregakoli dela zaslona.

Zaslon se ne pravilno odziva na vaš dotik.
• Naenkrat se dotaknite samo enega dela zaslona. Če 

hkrati pritisnete dva ali več delov, zaslon ne bo 
deloval pravilno.

• Prilagodite točko dotika zaslona (stran 43).
Funkcija samodejnega izklopa (Auto Off) ne deluje.
Enota je vklopljena. Funkcija samodejnega izklopa 
deluje, ko napravo najprej izklopite.
t Izklopite napravo.

Ni mogoče uporabiti daljinskega upravljalnika.
Če je vklopljena funkcija za izklop zaslona (brez 
osvetlitve), ni mogoče uporabiti daljinskega 
upravljalnika (stran 12).

Ni mogoče izbrati postavk menija.
Postavke, ki niso na voljo, so obarvane sivo.
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AUX ni mogoče izbrati kot vir.
Vse nastavitve AUX vhoda so nastavljene na "OFF".
t "Front AUX Input" nastavite na "Audio" ali "Rear 

AUX Input" na "Video" ali "Audio" (stran 53).
Možnosti "Front AUX" ni mogoče izbrati.
iPod je priključek prek USB konektorja.
t Izključite iPod (stran 32).

Radijski sprejemnik
Ni mogoče sprejemati postaj. 
Zvok se meša z različnimi šumi.
Povezava ni pravilna

t Priključite kontrolni kabel za električno anteno 
(moder) ali dodatni kabel za električno anteno 
(rdeč) na napajanje. (samo v primeru, da ima avto 
vgrajeno anteno FM/MW/LW na zadnjem ali 
stranskem steklu.)

t Preverite priključke avtomobilske antene.
t Če se avtomobilska antena se ne dvigne, preverite 

priključitev kontrolnega kabla za električno 
anteno.

Izbor shranjenih radijskih postaj ni mogoč.
• V pomnilnik shranite ustrezno frekvenco.
• Signal je prešibak.

Samodejno shranjevanje radijskih postaj ni mogoče.
Oddajni signal je prešibak.

t Uporabite ročno nastavljanje.

RDS
Po nekaj sekundah poslušanja se začne iskanje (SEEK).
Postaja ne oddaja prometnega programa ali ima 
prešibek oddajni signal.
t Izklopite funkcijo TA (stran 19).

Ni prometnih poročil.
• Vključite TA (stran 19).
• Postaja ne oddaja prometnih informacij, čeprav je 

postaja TP.  
t Izberite drugo radijsko postajo.

Funkcija PTY na zaslonu izpiše "None".
• Trenutna radijska postaja ni RDS postaja.
• RDS podatki niso sprejeti.
• Radijska postaja ne navaja vrste programa.

Utripa ime storitve programa.
Za trenutno radijsko postajo ni na voljo alternativne 
frekvence.
tKo utripa ime storitve, pritisnite ./>. Prikaže 

se "PI Seek" in enota začne z iskanjem druge 
frekvence z enakimi PI podatki (identifikacijo 
programa).

Slika
Na zaslonu ni slike ali pa je popačena (šum).
• Povezava ni bila pravilno izvedena.
• Preverite povezavo do povezane opreme in nastavite 

stikalo za nastavljanje vhoda v položaj, ki odgovarja 
tej napravi.

• Disk je umazan, poškodovan ali propadel.
• Naprava ni nameščena pravilno.

t Enoto namestite pod kotom, ki ne presega 45°, na  
stabilnem mestu v avtomobilu.

• Kabel za parkiranje (svetlo zelen) ni povezan z ročno 
zavoro ali pa je ročna zavora popuščena.

Slika se ne prilagaja zaslonu.
Razmerje slike na DVD disku je stalno.

Ni slike/slika na zadnjem zaslonu je motena.
• Izbrali ste vir/način, ki ni priključen. Če ni vhoda, se 

na zaslonu ne prikaže nobena slika.
• Nepravilna nastavitev barvnega sistema.

t Nastavite barvni sistem na "PAL" ali "NTSC" v 
skladu s priključenim zaslonom (stran 46).

•  Slika kamere za vzvratno vožnjo je prikazana na tej 
enoti.
t Če je na tej enoti prikazana slika kamere za 

vzvratno vožnjo, na zadnjem zaslonu ni prikazana 
nobena slika.

Zvok
Ni zvoka/zvok preskakuje/zvok je popačen
• Povezava ni bila pravilno izvedena.
• Preverite povezavo do povezane opreme in nastavite 

stikalo za nastavljanje vhoda v položaj, ki odgovarja 
tej napravi.

• Disk je umazan ali poškodovan.
• Naprava ni nameščena pravilno.

t Enoto namestite pod kotom, ki ne presega 45°, na  
stabilnem mestu v avtomobilu.

• Frekvenca vzorčenja za datoteko MP3 ni 32, 44,1 kHz 
ali 48 kHz.

• Frekvenca vzorčenja za datoteko WMA ni 32, 44,1 
kHz ali 48 kHz.

• Frekvenca vzorčenja za datoteko AAC ni 44,1 kHz ali 
48 kHz.

• Hitrost prenosa podatkov za datoteke MP3 ni 48 do 
192 kb/s.

• Hitrost prenosa podatkov za datoteke WMA ni 64 do 
192 kb/s.

• Hitrost prenosa podatkov za datoteke AAC ni 40 do 
320 kb/s.

• Predvajanje je začasno zaustavljeno ali v načinu 
iskanja nazaj/naprej.

• Nastavitve za izhode so napačne.
• Nivo DVD izhoda je prenizek (stran 23).
• Glasnost je prenizka.
• Vklopljena je funkcija ATT.
• Nastavitev razmerja "spredaj-zadaj" (Fader) ni 

nastavljena na sistem 2 zvočnikov.
• Nezdružljiv format (npr. DTS)

t Preverite, če enota podpira ta format (stran 10).
V zvoku je veliko šuma
Poskušajte napeljati kable čimbolj ločeno med seboj.
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Predvajanje diskov
Diska ni mogoče vstaviti.
• V napravi je že disk.
• Diska niste pravilno vstavili.

Predvajanje se ne prične.
• Disk je poškodovan ali umazan.
• Diska ni mogoče predvajati.
• Vstavljen DVD ima neustrezno področno kodo.
• Disk ni zaključen (stran 55).
• Format diska in različica datotek nista združljiva z 

enoto (stran 10, 55).
• Pritisnite tipko Z in odstranite disk.

Datotek MP3/WMA/AAC/JPEG/DviX/MPEG-4 ni 
mogoče predvajati.
• Snemanje ni bilo izvedeno v formatu ISO9660 nivo 1 

ali nivo 2, ali po razširjenih formatih Joliet in Romeo 
ali UDF Bridge (stran 55).

• Datoteke nimajo ustrezne končnice (stran 56).
• Datoteke niso shranjene v formatu MP3/WMA/AAC/

JPEG/Xvid/MPEG-4.
• Če disk vsebuje različne formate datotek, je mogoče 

predvajati samo izbrani tip datoteke (avdio/video/
slikovne datoteke).
tS pomočjo seznama izberite ustrezni tip datoteke  

(stran 34).
Datoteke MP3/WMA/AAC/JPEG/DviX/MPEG-4 
potrebujejo več časa preden se pričnejo predvajati kot 
druge datoteke.
Naslednji diski potrebujejo več časa za začetek 
predvajanja:
– disk, posnet z zapleteno strukturo,
– disk, posnet v Multi Session,
– disk, na katerega je mogoče dodati podatke.

Predvajanje diska se ne začne na začetku.
Omogočena je nastavitev nadaljevanje predvajanja  
(stran 52).

Nekaterih funkcij ni mogoče izvajati.
Na nekaterih diskih ne boste mogli izvajati operacij kot 
so prekinitev predvajanja, iskanje, počasno predvajanj 
ali ponovno predvajanje. Za podrobnosti si oglejte 
disku priložena navodila.

Ni mogoče spremeniti jezika zvočnega zapisa, jezika 
podnapisov ali zornega kota kamere.
• Namesto neposrednega izbiranja prek daljinskega 

upravljalnika, uporabite DVD meni (stran 20).
• Na DVD disku ni na voljo različnih jezikov zvočnega 

zapisa, jezikov podnapisov ali zornih kotov kamere. 
• DVD disk ne omogoča sprememb nastavitev.

Upravljalne tipke ne delujejo.
Diska ni mogoče odstraniti.
Pritisnite tipko RESET (stran 15).

Predvajanje USB naprave
Predvajanje prek USB vmesnika ni mogoče.
Enota ne prepozna USB naprav prek USB vmesnika.

Predvajanje ni mogoče.
Ponovno priključite USB napravo.

Za predvajanje USB naprave je potrebno več časa.
USB naprava vsebuje datoteke z zahtevnejšo strukturo.

Sliši se zvočni signal.
Med predvajanjem ste odstranili USB napravo.
t Preden odstranite USB napravo ne pozabite 

prekiniti predvajanja.
Zvok se prekinja.
Zvok utegne prekinjati, če je hitrost prenosa podatkov 
več kot 320 kb/s.

Funkcija Bluetooth (XAV-64BT)
Priključena naprava ne zazna enote.
• Nastavite "Signal" na "ON" (stran 39).
• Med priključevanjem naprave Bluetooth enote ni 

mogoče zaznati iz druge naprave. Prekinite trenutno 
priključitev in poiščite enoto iz druge naprave. 
Izključeno napravo lahko ponovno priključite tako, 
da jo izberete iz seznama registriranih naprav.

Enota ne zazna priključene naprave.
Preverite nastavitev Bluetooth na priključeni napravi.

Priključitev ni mogoča.
• Iskanje iz te enote morda ne bo mogoče, kar je 

odvisno od druge naprave. 
tPoiščite enoto iz druge naprave.

• Iskanje iz te enote morda ne bo mogoče, kar je 
odvisno od statusa druge naprave.
tPoiščite enoto iz druge naprave.

• Preverite postopek združitve in povezave v 
priročniku druge naprave itd. ter ponovno opravite 
postopek.

Ime zaznane naprave se ne prikaže.
Pri nekaterih statusih naprave imena morda ne bo 
mogoče dobiti.

Zvoka zvonjenja ni.
• Povišajte glasnost v med sprejemanjem klica.
• Pri nekaterih priključenih napravah zvok zvonjenja 

morda ne bo pravilno potoval. 
tNastavite "Ringtone" na "Default" (stran 39).

Jakost glasu govorca je nizka.
Povišajte glasnost v med klicem.

Sogovornik trdi, da je glasnost prenizka ali previsoka.
Nastavite nivo "MIC Gain" (stran 40).

Med pogovorom se pojavita odmev in šum.
• Zmanjšajte jakost.
• Postavka "EC/NC Mode" je nastavljena na "Mode 1".

tNastavite ga na "Mode 1" ali "Mode 2" (stran 39).
• Če je ambientni šum, ki ni zvok telefonskega klica, 

preglasen, poskušajte zmanjšati šum. 
tPo potrebi zaprite okno.
tPo potrebi znižajte stopnjo delovanja klimatske 

naprave.
Kakovost zvoka telefona je slaba.
Kakovost zvoka je odvisna od pogojev sprejemanja 
prenosnega telefona. 
t Po potrebi premaknite avtomobil na mesto, kjer bo 

signal prenosnega telefona boljši.
Glasnost priključene avdio naprave je nizka (visoka).
Nivo glasnosti je odvisen od naprave Bluetooth.
t Zmanjšajte razliko v nivoju glasnosti med to enoto 

in napravo Bluetooth (stran 41).
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Prikaz napak/Sporočila

Med prenosom zvoka, zvoka ni slišati.
Priključena naprava Bluetooth je začasno ustavljena.
tPrekličite začasno ustavitev naprave Bluetooth.

Zvok med predvajanjem avdio naprave Bluetooth 
preskakuje.
• Zmanjšajte razdaljo med enoto in avdio napravo 

Bluetooth.
• Če hranite napravo Bluetooth v torbici, ki moti signal, 

jo med uporabo odstranite iz torbice.
• V bližini se uporabljajo naprave Bluetooth ali druge 

naprave, ki oddajajo radijske valove. 
t Izklopite druge naprave.
t Zmanjšajte razdaljo od drugih naprav.

• Predvajani zvok se za trenutek ustavi, ko priključujete 
enoto in prenosni telefon. To ne pomeni okvare.

Priključene avdio naprave Bluetooth ni mogoče 
upravljati.
Prepričajte se, ali priključena avdio naprava Bluetooth 
podpira standard AVRCP.

Nekatere funkcije ne delujejo.
Prepričajte se, ali priključena naprava podpira te 
funkcije.

Ime sogovornika se ne prikaže, ko sprejmete klic.
• Ime sogovornika ni shranjeno v imeniku.

t Shranite ga.
• Telefon iz katerega sogovornik kliče ni nastavljen na 

telefonsko številko.
Klic se  začne nenamerno.
• Priključitveni telefon je nastavljen na samodejni 

začetek klica.
• Funkcija "Auto Answer" na tej enoti je nastavljena na 

"Short" ali "Long" (stran 39).
Združitev je bila neuspešna, ker je čas potekel.
Pri nekaterih priključitvenih napravah je časovna 
omejitev za združitev kratka. Poskušajte pravočasno 
opraviti združitev, tako da nastavite enoštevilčno geslo.

Funkcije Bluetooth ni mogoče upravljati.
Izklopite enoto, tako da pritisnete in eno sekundo 
držite tipko (SOURCE/OFF), nato enoto vklopite.

Avtomobilski zvočniki med prostoročnim klicem ne 
oddajajo zvoka.
Če zvok potuje iz prenosnega telefona, nastavite telefon 
tako, da bo zvok potoval iz avtomobilskih zvočnikov.

Cannot read.
• Enota ne more prebrati podatkov zaradi določenih 

težav.
• Podatki so poškodovani. 
• Disk je poškodovan.
• Disk ni združljiv s to enoto.
• Disk ni zaključen.

Disc Error
• Disk je umazan ali napačno vstavljen.

t Očistite ali pravilno vstavite disk.
• Vstavili ste prazen disk.
• Diska ni mogoče predvajati zaradi določenih težav.

t Vstavite drug disk.
• Disk ni združljiv z enoto.

t Vstavite združljiv disk.
• Pritisnite tipko Z in odstranite disk.

Disc Reading...
Enota bere vse informacije o datotekah/albumih 
(mapah) na disku.
tPočakajte, da se dokonča branje in se samodejno 

začne predvajanje. To lahko traja nekaj minut.
Error

Za XAV-64BT in XAV-63
• Enota ni samodejno prepoznala USB naprave.

t Ponovno priključite USB napravo.

Samo za XAV-64BT
• Vsebina telefonskega imenika se je med dostopanjem 

do prenosnega telefona spremenila.
t Ponovno odprite telefonski imenik.

• Nalaganje telefonskega imenika prenosnega telefona 
ni uspelo.
t Ponovno naložite telefonski imenik.

• Brskanje telefonskega imenika prenosnega telefona ni 
uspelo.
t Ponovite postopke (stran 36).

• Ustvarjanje seznama telefonskega imenika na 
prenosnem telefonu ni uspelo.
t Ponovite postopke (stran 36).

Handsfree device is not available.
Prenosni telefon ni priključen.
tPriključite ga (stran 37).

Hubs not supported.
Ta enota ne podpira uporabe USB vmesnikov.

Local Seek +/Local Seek –
Lokalni način iskanja je vklopljen med samodejnim 
uglaševanjem.

No AF
Za trenutno postajo ni na voljo alternativne frekvence.

No playable data.
Disk ne vsebuje podatkov, ki bi jih bilo mogoče 
predvajati.

No SensMe™ data on device.
Priključena USB naprava ne vsebuje podatkov za 
funkcijo SensMe™ ali pa so bilo podatki prestavljeni na 
neprimerno mesto na USB napravi.

No TP
Enota nadaljuje z iskanjem razpoložljivih postaj TP.

Offset
Morda je prišlo do okvare v notranjosti enote.
tPreverite priključitev. Če opozorilo ne izgine z 

zaslona, se posvetujte z najbližjim pooblaščenim 
serviserjem opreme Sony.

Output connection failure.
Nepravilna povezava zvočnikov/ojačevalnika.
tVeč informacij o tem najdete v navodilih za 

namestitev/priključitev.
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Če vam omenjene rešitve ne pomagajo pri odpravi 
težav, se posvetujte s pooblaščenim serviserjem 
opreme Sony. 
Če odnesete enoto na popravilo, vzemite s seboj tudi 
disk, ki ste ga uporabljali, ko se je pojavila težava.
 

Overcurrent Caution on USB
USB naprava je preobremenjena.
t Odklopite USB napravo in s tipko (SOURCE/OFF) 

zamenjajte vir.
t Opozarja, da je USB naprava v okvari ali da ni 

združljiva s to enoto.
Playback prohibited by region code.
Predvajanje DVD diska je prepovedano zaradi 
neustrezne področne kode.

Please push reset.
Zaradi težav naprava ne more delovati.
t Pritisnite na tipko RESET (stran 15).

SensMe™ data Reading...
Enota bere vse informacije za funkcijo SensMe™ na 
priključeni USB napravi.
t Počakajte, da se dokonča branje in se samodejno 

začne predvajanje. To lahko traja nekaj minut.
The connected USB device is not supported.
Več informacij o združljivosti vaše USB naprave 
obiščite spletno stran za podporo uporabnikom. 

The SensMe™ data is corrupted.
Prišlo je do težav pri podatkih za funkcijo SensMe™.

USB device is not connected.
Kot vir ste izbrali USB, ampak USB naprava ni 
priključena. USB napravo ali USB kabel je bil 
odstranjen med predvajanjem.
t Priključite USB napravo ali USB kabel.

USB Reading...
Enota bere vse informacije o datotekah/albumih 
(mapah) na USB napravi.
t Počakajte, da se dokonča branje in se samodejno 

začne predvajanje. To lahko traja nekaj minut.
" " ali " "
Med premikanjem nazaj ali hitrim premikanjem naprej 
ste dosegli začetek ali konec diska in ne morete naprej.

" "
Znaka na tej enoti ni mogoče prikazati.
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Jezikovne/področne kode

Seznam jezikovnih kod
Črkovanje jezikov je skladno s standardom ISO 639: 1988 (E/F).

Koda Jezik Koda Jezik Koda Jezik Koda Jezik

1027 Afar
1028 Abkhazian
1032 Afrikaans
1039 Amharic
1044 Arabic
1045 Assamese
1051 Aymara
1052 Azerbaijani
1053 Bashkir
1057 Byelorussian
1059 Bulgarian
1060 Bihari
1061 Bislama
1066 Bengali;

Bangla
1067 Tibetan
1070 Breton
1079 Catalan
1093 Corsican
1097 Czech
1103 Welsh
1105 Danish
1109 German
1130 Bhutani
1142 Greek
1144 English
1145 Esperanto
1149 Spanish
1150 Estonian
1151 Basque
1157 Persian
1165 Finnish
1166 Fiji
1171 Faroese
1174 French
1181 Frisian

1183 Irish
1186 Scots Gaelic
1194 Galician
1196 Guarani
1203 Gujarati
1209 Hausa
1217 Hindi
1226 Croatian
1229 Hungarian
1233 Armenian
1235 Interlingua
1239 Interlingue
1245 Inupiak
1248 Indonesian
1253 Icelandic
1254 Italian
1257 Hebrew
1261 Japanese
1269 Yiddish
1283 Javanese
1287 Georgian
1297 Kazakh
1298 Greenlandic
1299 Cambodian
1300 Kannada
1301 Korean
1305 Kashmiri
1307 Kurdish
1311 Kirghiz
1313 Latin
1326 Lingala
1327 Laothian
1332 Lithuanian
1334 Latvian;

Lettish
1345 Malagasy

1347 Maori
1349 Macedonian
1350 Malayalam
1352 Mongolian
1353 Moldavian
1356 Marathi
1357 Malay
1358 Maltese
1363 Burmese
1365 Nauru
1369 Nepali
1376 Dutch
1379 Norwegian
1393 Occitan
1403 (Afan)Oromo
1408 Oriya
1417 Punjabi
1428 Polish
1435 Pashto;

Pushto
1436 Portuguese
1463 Quechua
1481 Rhaeto-

Romance
1482 Kirundi
1483 Romanian
1489 Russian
1491 Kinyarwanda
1495 Sanskrit
1498 Sindhi
1501 Sangho
1502 Serbo-

Croatian
1503 Singhalese
1505 Slovak
1506 Slovenian

1507 Samoan
1508 Shona
1509 Somali
1511 Albanian
1512 Serbian
1513 Siswati
1514 Sesotho
1515 Sundanese
1516 Swedish
1517 Swahili
1521 Tamil
1525 Telugu
1527 Tajik
1528 Thai
1529 Tigrinya
1531 Turkmen
1532 Tagalog
1534 Setswana
1535 Tonga
1538 Turkish
1539 Tsonga
1540 Tatar
1543 Twi
1557 Ukrainian
1564 Urdu
1572 Uzbek
1581 Vietnamese
1587 Volapük
1613 Wolof
1632 Xhosa
1665 Yoruba
1684 Chinese
1697 Zulu

1703 Ni določena
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Oddaja stare električne in elektronske opreme (veljavno v Evropski uniji in ostalih evropskih
državah s sistemom ločenega zbiranja odpadkov)

SL

Če se na izdelku ali na njegovi embalaži nahaja ta simbol, to pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati enako
kot z drugimi gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje električne in
elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka boste pomagali preprečiti negativne posledice za okolje
in zdravje ljudi, do katerih bi prišlo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjevanju naravnih virov. Podrobnejše informacije o recikliranju tega izdelka
lahko dobite pri lokalni mestni upravi, službi za oddajanje gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste
izdelek kupili. Odpadno električno in elektronsko opremo lahko oddate brezplačno tudi distributerju
neposredno ob dobavi električne oz. elektronske opreme. 
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